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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya ~ mavzusining  dolzarbligi  va  zarurati.  Jahon
adabiyotshunosligida G‘arb va Sharq adabiyoti namunalaridagi adabiy ta’sir
masalasi, badiiy asar strukturasi va semantikasi, obrazlar tasviri va talgini, ularning
poetikasini qiyosiy nuqtai nazardan o‘rganishga bo‘lgan qiziqish yanada ortmoqda.
Bunday yo‘nalishdagi tadqiqotlar adabiyotlararo jarayonga xos interdiskursivlik,
intertekstuallik kabi tamoyillar va badiiy-estetik qonuniyatlarni teranroq anglashga
ko‘maklashishdan tashqari, har bir tilda badiiy so‘z san’ati rivoji, adabiy oqimlar
o‘rni va taraqqiyoti, millly mentalitet va xalq ruhiyatining namoyon bo‘lishi
aniglashda muhim ahamiyat kasb etadi.

Dunyo adabiyotshunosligida G‘arb va Sharq adabiyotida erishilgan estetik
tajribalarni ijodkorlarning obrazlar tanlash va ularni badiiy tasvirlashdagi uslubiy
yaqinligi misolida asoslash o‘zaro adabiy ta’sirga aloqador nazariy qarashlarni
boyitishi jihatidan muhim hisoblanadi. Bunda fransuz va o‘zbek adabiyotining
ko‘zga ko‘ringan adiblari — Gi de Mopassan hamda Abdulla Qahhorning roman va
hikoyalarida ham ayol idealini tasvirlashda mushtarakliklar borligi alohida diggatni
tortadi. Barcha xalglar adabiyotida milliy dunyogarash, hudud, madaniyatga
muvofiq poetik talgin etiladigan ayol obrazi tasviri poetikasidagi umumiy va
xususiy jihatlarni belgilab ko‘rsatish imkonini beradi.

Mamlakatimiz Mustaqilikka erishgandan keyin boshlangan ma’naviy
tiklanish jarayoni o0°‘zbek adabiyotini jahon adabiyoti kontekstida qiyosiy
o‘rganishni tagazo etadi. Shu orgali jahon va o°‘zbek adiblari ijodidagi
umuminsoniy g oyalar talginiga xos tipologik xususiyatlar chugur ochib beriladi.
Qolaversa, mamlakatimizda “Yoshlarni zamonaviy bilim va tajriba, milliy va
umumbashariy gadriyatlar asosida mustagil va mantigiy fikrlaydigan, ezgu
fazilatlar egasi bo‘lgan insonlar etib voyaga yetkazish”da' adabiyotning roli
yuksak bo‘lib kelgan. Shu jihatdan adabiyotda ayollar obrazining aks ettirilishi,
genezisi, semantikasi va poetikasiga alogador xususiyatlarni aniglash ham badiiy
matn tahliliga doir yoshlar bilimini yanada chuqurlashtiradi, milliy g‘oyalarni teran
idrok etishga undaydi. Bu kabi muhim ilmiy vazifalarning hal gilinishi nazariy va
amaliy adabiyotshunoslik ufglarini kengaytiradi.

Oc<zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 20-dekabrdagi Oliy
Majlisga Murojaatnomasi, 2019-yil 8-oktyabrdagi PF-5847-son “O‘zbekiston
Respublikasi Oliy ta’lim tizimini 2030 yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini
tasdiglash to‘g‘risida”, 2019-yil 21-oktyabrdagi PF-5850-son “O‘zbek tilining
davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqgeini tubdan oshirish chora-tadbirlari
to‘grisida”, 2020-yil 2-martdagi PF-5953-son “2017-2021 yillarda O‘zbekiston
Respublikasini rivojlantirishning beshta ustuvor yo‘nalishi bo‘yicha Harakatlar
strategiyasini “Ilm, ma’rifat va raqamli iqtisodiyotni rivojlantirish yili”da amalga
oshirishga oid davlat dasturi to‘grisida”, 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son
“2022-2026 yillarga mo‘ljallangan Yangi O zbekistonning taraqqiyot strategiyasi”
to‘g‘risidagi farmonlari va 2021-yil 19-maydagi PQ-5117-son “O‘zbekiston

10 zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoevning Oliy Majlisga murojaatnomasi hamda O’zbekiston
Yoshlari Forumida so’zlagan nutqidan. Yangi O’zbekistonda erkin va farovon yashaylik. — Toshkent: “Tasvir
nashriyot uyi”, 2021. — B.52.
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Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan
yangi bosqichga olib chiqish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi garori hamda mazkur
faoliyatga tegishli boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni
amalga oshirishda ushbu dissertatsiya tadgigoti muayyan darajada xizmat giladi.

Tadqigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqgiy, iqgtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o¢‘rganilganlik darajasi. Jahon adabiyotshunosligida
mopassanshunoslik yo‘nalishi shakllangan va davom etib kelmoqgda. Bu sohada
atoqli ijjodkorning ona vatani bo‘lgan Fransiyada ko‘pgina muhim tadqiqotlar
amalga oshirilgan bo‘lib, ularda Mopassanning hayoti va epik ijodi o‘rganilgan?,

Ispaniyaning Valladolid universiteti olimalari Ana Elisabeth Cuervo Vazquez
va Rosa Alonso Diaz "Mopassan hikoyasidagi ayollarning ahvoli: “Hayot”,
“Azizim” Ba "O°lim kabi kuchli" romanlari misolida” nomli tadgiqotda ayollar
obrazini o‘rganishgan?®,

Pol-Valeri Monpelye-3 universiteti fransuz adabiyoti mutaxassisi Jennifer
Ruimi o‘zining “Comment Maupassant est-il per¢cu dans le monde?” (“Mopassan
dunyoda qanday qabul qilinadi?”’) nomli asarida mopassanshunoslik bilan
shug‘ullanayotgan dunyo olimlari hagidagi Noel Benamy tadgiqotlari to‘g‘risida
fikr yuritgan®. Polshaning Masarikova universiteti ilmiy xodimi Iva Koufilova
Mopassan ijodini o‘rgangan®.

O<zbekistonda ham mopassanshunoslik 0‘z tarixiga ega. Jumladan, 1950 yilda
Mopassan tug‘ilganiga yuz vyil to‘lishi munosabati bilan “Qizil O‘zbekiston”
(hozirgi “O‘zbekiston ovozi”) gazetasida N.Xudtsishvilining “Gi de Mopassan”
nomli maqolasi o‘zbek tiliga tarjima qilib bosilgan. Unda Mopassanning hayoti,
ijodi, yashagan davri, “Hayot” romani, “Do‘ndig” hikoyasi hagida gisgacha fikr
yuritilgan. 1963 vyilda Y.Po‘latov Mopassan ijodi va asarlarining o‘zbekcha
tarjimalari bo‘yicha nomzodlik dissertatsiyasini himoya qilgan. Q.Rasulov,
M.Xolbekov magolalarida ham Mopassan ijodiy merosi, yozuvchi uslubi,
asarlarining 1.G‘afurov, Parda Tursun, M.Hakim, Z.lsomiddinov, Zumrad

2 Alain-Claude Gicquel, Maupassant, tel un météore, Le Castor Astral, 1993 ; Alain-Claude Gicquel, Maupassant,
tel un météore, Le Castor Astral, 1993; Armand Lanoux, Maupassant le Bel-Ami, Grasset, 1995 (Armand Lanoux
date la lettre de Maupassant a Catulle Mendeés d'octobre, 1876; Louis Forestier, Chasse et imaginaire dans les contes
de Maupassant, Romantisme, année 2005, volume 35, numéro 129, p. 41-60 [archive] sur le portail Persée; Guy de
Maupassant a Totes sur le site www.terresdecrivains.com; Armand Lanoux, Maupassant le Bel-Ami, Grasset, 1995;
Maupassant, contes et nouvelles, Bibliothéque de la Pléiade, page 1424; Armand Lanoux, Maupassant, le Bel Ami
[archive], Grasset, 1995; Maupassant s'offre les services d'une prostituée alors que Paul Bourget I'attend dans le
salon du rez-de-chaussée, stoique : Baron Albert Lumbroso, Souvenirs sur Maupassant : sa derniére maladie, sa
mort, Rome, Bocca fréres, 1905 (BNF 30846016, lire en ligne [archive]), p. 567; Guy de Maupassant, Au Soleil et
autres récits de voyage, Paris, Pocket, 1998; Edouard Maynial La vie et l'ccuvre de Guy de Maupassant, page 205,
Société du mercure de France, 1906; Marie-Claire Bancquait, « Maupassant et I'argent [archive] », Romantisme, no
40, volume 13, 1983, p. 129-140 sur le portail Persée; Frangoise Rachmuhl, Georges Decote, « Analyse littéraire de
I'ceuvre [archive] » dans Le Horla et autres contes fantastiques, coll. Profil d'une ceuvre, Hatier, 2002: Fredéric
Martinez, Maupassant, Gallimard, 2012, p. 357.

3 https://doi.org/10.5209/rev_THEL.2012.v27.38927.

4 https://doi.org/10.58282/acta.4359.

SMaupassant se proclame toute sa vie le disciple de Flaubert.
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Orifjonova tomonidan amalga oshirilgan tarjimalari xususida fikr yuritilgan.
Sh.Minavvarov, B.Yo‘ldoshev kabi tarjimonlar Mopassan hikoyalarini bevosita
fransuzchadan o‘zbek tiliga tarjima qgilishgan. B.Ermatov XIX asr fransuz realistik
novellalarining o‘zbek tiliga tarjimalariga oid nomzodlik dissertatsiyasida
Mopassan novellalari tahliliga alohida e’tibor qaratgan.®

O‘zbek adabiyotshunosligida Abdulla Qahhor ijodi bo‘yicha ayrim
tadgiqgotlar amalga oshirilgan’. X.Abdusamatov, O.Sharafiddinov, M.Qo‘shjonov
kabi tanigli olimlar adibning mahorat girralarini yoritib berishgan.

Ko‘rinadiki, o‘zbek adabiy tangidchiligida Abdulla Qahhor hayoti va ijodi,
yozuvchi asarlarining badiiy-g‘oyaviy tadgiqgiga bag‘ishlangan monografiyalar,
dissertatsiyalar, xotira kitoblari va esselar yaratilgan.

Qiyosiy adabiyotshunoslikda H.E.Muxammedova, A.l.Zoirova tadgigotlari®
ayol obrazi tadgigiga bog°ligligi jihatidan e’tiborni tortadi. Biroq bu
tadgigotlarning aksariyati to milliy istigloligimizgacha yaratilganligi bois, baribir,
ularda ayrim cheklangan tomonlar borligi ko‘zga tashlanadi.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim yoki ilmiy-
tadgiqot muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi.
Tadqgiqot Buxoro davlat universitetining “O°‘zbek adabiyotini jahon adabiyoti
kontekstida o0‘rganish” mavzusidagi ilmiy-tadgiqot ishlari rejasi doirasida
bajarilgan.

Tadgiqgotning magsadi Gi de Mopassan va Abdulla Qahhor ijodida ayol
obrazlari tasviridagi mushtarak va fargli jihatlarni aniglashdan iborat.

Tadqgigotning vazifalari:

Abdulla Qahhor ijodida Sharg va G‘arb adabiy-poetik tajribalarining
uyg‘unligini tadqiq etish;

Gi de Mopassan va Abdulla Qahhor asarlaridagi ayol tiplarini tasniflash
hamda ikkala adib ijodida ayol tasvirining mushtarak va tafovutli xususiyatlarini
aniglash orgali har bir adibning ijodiy individualligini oydinlashtirish;

mazkur adiblar tomonidan badiiy matnda ayolga munosabatning tarixiy,
milliy, axlogiy omillarini yoritish;

janr (hikoya, roman) imkoniyatlari va gahramon tasviri muammosini ma’lum
bir asarlarning tipologik, qiyosiy tadqigi asosida o°‘rganish;

har bir adibning ayol obrazini tasvirlashdagi badiiy mahorat girralarini ochib
berish va shu asosda ilmiy-nazariy xulosalar chigarish;

tadgiqot obyektidagi asarlarni giyosiy-tipologik o‘rganish asosida ayolga
feministik munosabatning mushtarak va fargli xususiyatlarini aniglash.

Tadgigotning obyekti sifatida Gi de Mopassanning “Hayot”, “Azizim”,
Abdulla Qahhorning “Sarob”, “Qo‘shchinor chiroqlari” romanlari hamda shu ikki
yozuvchining bir nechta hikoyalari tanlab olindi.

6 https://kh-davron.uz/kutubxona/jahon/gi-de-mopassan-hikoyalar.html

" Qo’shjonov M. Mohiyat va badiiyat. — Toshkent: G’.G’ulom nomidagi Adabiyot va san’at nashriyoti, 1977;
Xolbekov M.N. Frantsuzskaya xudojestvennaya proza v perevodax na uzbekskiy yazeik (istoriya i perevodcheskiy
opsit): Avtoref. diss... kand. filol. nauk. — Toshkent, 1982; Ermatov B. Frantsuzskaya realisticheskaya novella X1X
veka v perevode na uzbekskiy yazeik: Avtoref. diss... kand. filol. nauk. — Toshkent, 1991.

8 Muxammedova H.E. Charlz Dikkens asarlarida ayol xarakteri tipologiyasi: Filologiya fanlari bo’yicha falsafa
doktori (PhD) dissertatsiyasi avtoreferati. — Toshkent, 2019. — 54 b.; Zoirova A.I. Frantsuz feminist adibalar asarlari
tarjimasining ginokritik tadqiqi (Jorj Sand va Jermena de Stal asarlari tarjimasi misolida): Filologiya fanlari
bo’yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi avtoreferati. — Toshkent, 2022. — 51 b.
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Tadqgigotning predmetini Gi de Mopassan va Abdulla Qahhor ijodida ayol
obrazlari tasviri tipologiyasi, individual uslub va badiiy mahorat tadqiqi tashkil
etadi.

Tadgiqgotning usullari. Tadgigot mavzusini yoritishda giyosiy-tarixiy,
qgiyosiy-tipologik, biografik, tasniflash, intertekstual, lingvopoetik, analitik tahlil,
feministik yondashuv hamda gisman semiotik usullardan foydalanilgan.

Tadgigotning ilmiy yangiligi:

Gi de Mopassan va Abdulla Qahhorning roman hamda hikoyalarida ayol
idealining ifodalanishidagi uyg‘un va farqgli jihatlar ochib berilgan, ikkala
ijodkorning ayol hagidagi estetik va ijtimoiy ideali mohiyatini oydinlashtirilish
orgali adabiyotda “ideal inson” kontseptining ifodalanish tarixi yoritilgan;

mazkur adiblarning ayol idealini yaratishdagi poetik mahorati, ijodkorlar
dunyogarashi va voqgelikka estetik munosabati tahlillar vositasida dalillangan;

Gi de Mopassan va Abdulla Qahhor asarlarida tasvirlangan xotin-gizlar obrazi
orgali hukmron tuzum mafkurasining ayol tasviri talqiniga ta’sir ko‘rsatishi, badiiy
asardagi ayol obrazi ifodasida tasvirlangan davrning muhim tarixiy, ijtimoiy,
axlogiy muammolari badiiy aks etishi asoslangan;

tarixiy davrga xos ustuvor ijtimoiy, axlogiy xususiyatlarning gahramon
xarakteri va taqdiriga ta’siri, milliy hayot tarzi va gahramonlararo munosabatlar
giyosiy tadgiq etilgan, ayolga feministik munosabatning o‘xshash va tafovutli
jihatlari oydinlashtirilgan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

Gi de Mopassan va Abdulla Qahhor asarlarida ayollar obrazining hukmron
tuzum g‘oyasiga muvofiq tarzda o‘ziga xos badiiy talgin gilingani isbotlangan;

Gi de Mopassan va Abdulla Qahhorning ayol idealini yaratishda xalq
ideallariga tayanganligi, ayol obrazini “estetik ideal” va “ijtimoiy ideal” tarzida
tasvirlashgani dalillangan;

har ikkala adibning ayollarga nisbatan hurmat-e’tibori, shu hurmat-e’tiborni
badiiy talgin qgilish mahorati hagida adabiyotshunos olimlar tomonidan aytilgan
fikrlar yanada boyitilgan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qo‘yilganligi,
chigarilgan xulosalarning giyosiy-tarixiy, giyosiy-tipologik, biografik, tasniflash,
intertekstual, lingvopoetik, analitik tahlil hamda gisman semiotik kabi aniq
yondashuv usullari orqgali dalillanganligi, nazariy ma’lumotlarning ilmiy va badiiy
manbalardan olingani, fransuz va o‘zbek adabiyoti namunalari o‘zaro giyoslanishi
asosida olingan natijalarning amaliyotda keng qo‘llanilganligi va tegishli
muassasalar tomonidan tasdiglanganligi bilan izohlanadi.

Tadgigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqgot natijalarining
ilmiy ahamiyati turli milliy (fransuz, o‘zbek) so‘z san’atlarida ayol tasviridagi
o‘xshash va fargli jihatlarni belgilash hamda shu asosda Gi de Mopassan va
Abdulla Qahhor ijodiy merosi fenomenining o°ziga xosligini aniglashtirish bilan
belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining amaliy ahamiyati oliy ta’lim muassasalarining o‘zbek
tili va adabiyoti, jurnalistika, o‘zbek filologiyasi yo‘nalishlarida “Zamonaviy
0°‘zbek adabiyoti va adabiy jarayon”, “Hozirgi adabiy jarayon”, “Jahon adabiyoti”,
fransuz filologiyasi yo‘nalishida “Fransuz adabiyoti” fanlaridan ma’ruza, maxsus
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kurs va seminarlar o‘tishda, shu bilan birga, o‘rta ta’lim maktablarida adabiyot
darslarini o‘gitishda foydalanish mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarning joriy qilinishi. Gi de Mopassan va Abdulla Qahhor
ijodida ayol tasviridagi mushtaraklik hamda farglar boyicha olingan ilmiy natijalar
asosida:

Gi de Mopassan va Abdulla Qahhor asarlarida ayol obrazlari tasviri, ularning
ruhiyati, hayot tarzi, fikr-qarashi, dunyoqarashi, orzu-istaklari millat mentalitetiga
xos bo‘lgan mantiqgiy, lisoniy, madaniy-axlogiy tafakkur zuhuroti ekanligi
xususidagi nazariy xulosalardan Qoragalpoq gumanitar fanlar ilmiy tadgiqot
institutida 2017-2020 yillarda bajarilgan FA-F1-005 “Qoraqgalpoq folklorshunosligi
va adabiyotshunosligi tarixini tadgiq etish” mavzusidagi fundamental ilmiy
loyihani  bajarishda  foydalanilgan  (O‘zbekiston  Fanlar  akademiyasi
Qoragalpog‘iston  bo‘limining  2023-yil 18-yanvardagi 18.01/05-son
ma’lumotnomasi). Natijada Gi de Mopassan va Abdulla Qahhor ijodida ayol
tasvirining mushtarak va tafovutli xususiyatlarini aniglash orgali har bir adibning
ijodiy individualligi oydinlashtirilib, mazkur adiblar tomonidan badiiy matnda
ayolga munosabatning tarixiy, milliy, axlogiy omillari yoritilgan. Har bir adibning
ayol obrazini tasvirlashdagi badiiy mahorat girralarini ochib berish asosida ilmiy-
nazariy xulosalar chigarilgan;

har ikkala adibning roman hamda hikoyalarida ayol estetik va ijtimoiy ideali
muayyan obrazlarda namoyon bo‘lishiga doir ilmiy xulosa va tavsiyalardan
Toshkent Fransuz Alyansi tomonidan muntazam o‘tkazilib boriladigan “Club de
Conversation” tadbirlar dasturlariga oid trening-mashg‘ulotlarda foydalanilgan
(NNT Toshkent Fransuz Alyansining 2023-yil 25-yanvardagi 16-son
ma’lumotnomasi). Natijada tadgigqotga oid ilmiy xulosalar, tavsiyalar va takliflar
ushbu seminar dasturini boyitishga hamda uning ilmiy gimmatini oshirishga
xizmat gilgan;

Gi de Mopassan hamda Abdulla Qahhor asarlarida ayol portreti, xarakterining
psixologik tasviri, u voyaga yetgan muhit, milliy dunyoqarashi, fikrlash tarzi o°z-
o°zini boshqgarishi va boshgalarga munosabati, nazokati, latofati, atrofidagilarining
unga munosabatidagi tipologik va o‘ziga xos jihatlar bo‘yicha olingan xulosa va
natijalardan Buxoro viloyat teleradiokompaniyasining “Assalom, Buxoro”,
“Sakkizinchi mo‘jiza” teleko‘rsatuvlari ssenariysini tayyorlashda foydalanilgan
(Buxoro viloyati teleradiokompaniyasining 2022-yil 13-dekabrdagi 1/352-son
ma’lumotnomasi). Natijada ko‘rsatuvlarda foydalanilgan ma’lumotlar va dissertant
bilan o°‘tgazilgan suhbatlar teletomoshabinlarning kitobxonlikka gizigishini
oshirishga va ko‘rsatuvlarning ilmiyligi va ommabopligi ta’minlangan.

Tadgigot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 12 ta ilmiy-
amaliy anjumanda, shu jumladan, 4 ta xalgaro, 8 ta respublika ilmiy-amaliy
konferentsiyalarida aprobatsiyadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha jami
18 ta ilmiy ish chop etilgan, shulardan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya
komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarni chop etish
tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 5 ta maqola, ulardan, 2 tasi respublika va 3 tasi
xorijiy jurnallarda nashr etilgan.



Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va shartli qisqartmalardan iborat bo‘lib, ishning
umumiy hajmi 125 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi, zarurati, o‘rganilganlik darajasi,
tadqiqotning maqsadi, vazifalari, ob’ekti, predmeti, usullari, respublika fan va
texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi, ilmiy yangiligi,
amaliy natijalari, olingan natijalarning ilmiy, amaliy ahamiyati, amaliyotga joriy
etilishi, nashr qilingan ishlar, dissertatsiyaning tuzilishiga doir ma’lumotlar
keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Ayol tasviriga munosabatning axloqiy-
ma’naviy va badiiy-genetik asoslari” deb nomlanib, ikki faslni o‘z ichiga olgan.
Ik fasl “Ayol ideali va uning adabiyotda aks etish tarixi” deb atalgan bo‘lib, unda
muayyan tarixiy-madaniy davrdagi axlogiy-ma’naviy qadriyatlarning ayollar
obrazi orqgali ifodalanishi yoritilgan.

Sharq va G‘arb adabiyoti bir-biridan farq gilsa-da, ammo ayol idealini aks
ettirishda bir-biriga garama-garshi emas. Bunda hatto ular biri ikkinchisini boyitib
kelgan.

Badiiy adabiyotda ayollar obrazini aks ettirish, xotin-gizlar obrazini ideal
darajada tasvirlash antik davrlardan boshlangan. Dastlabki odamlarning paydo
bo‘lishi (Adam (Odam Ato) mukammal hayot kechirishi uchun Momo Havvo
(Yeva)ning yaratilishi), shuningdek, koinot, samo jismlari (Oymomo), tabiat (Ona
Yer) va boshqgalar paydo bo‘lishi ayollar nomi bilan bog‘lanishida ham ayol
idealini kuzatish mumkin. Xususan, bu ideallilik ayol ma’budalar-u jangovar
ayollar — amazonkalar timsolida yanada yorgin namoyon bo‘ladi. Jumladan, dengiz
ma’budasi Fetida, hosildorlik ma’budi Dimetra, go‘zallik ma’budasi Afrodita,
urush va donolik xudosi Afina shular sirasiga kiradi.

Ko‘rinyaptiki, insoniyatning go‘zallik hagidagi tasavvurlari ko‘pincha ayollar
bilan bog‘langan. Aslida go‘zallik — juda keng tushuncha. Unda inson shaxsining
nafagat jismoniy jihatdan, balki axlogiy tomondan ham mukammal, yetuk bo‘lishi
ko‘zda tutiladi. Bunga “Odisseya” dostonidagi shoh Odisseyning xotini vafodor va
tadbirkor Penelopa obrazi misol bo‘la oladi. Bundan insoniyat ruhi toza, aqli
butun, jismi joni sog* insongina hagiqiy go‘zal ekanini anglab yetgani seziladi.

Ayrim ijodkorlar ayollarni qahramon sifatida tasvirlay boshladilar. Bunga
Ovidiyning “Qahramon ayollar’ini, german gahramonlik eposi “Nibelung”larda
Zigfridning xotini Krimxilda akalari uchun o‘ch olib, Attilani o‘ldirishini misol
keltirish mumkin.

Uyg‘onish davriga kelib, Dante Aligyeri, Jefri Choser, Uilyam Shekspir
asarlarida ayollar bilan bog‘liq psixologik holatlar (chin sevgi, erkaklarga
ishonchsizlik, qaysarlik, 0°z sevgisi yo‘lida o‘limga ham tayyor turish, tuhmatga
uchragan ayollar, hukmdor ayollar obrazi kirib keldi.

Realizm va tanqidiy realizm bosgichida esa ayollarning oilasiga, eriga
xiyonati, buzugligi, riyokor va ikkiyuzlamachiligi ochib tashlandi. Xususan,
hamma narsa pul bilan o‘lchanadigan burjuaziya sharoitida ayol gahramonning
chinakam sevgi, do‘stlik, go‘zallikka intilishlari befoydaligi yoritildi. Masalan,
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ingliz realist yozuvchisi Charlz Dikkensning “Dombi va o‘g‘li” romani (1848)
tanqidiy realizm namunasi bo‘lib, unda yirik savdogar Dombi ayollarni odam
o‘rnida ko‘rmaydi. Uning fikricha, ayollar korxonaning boyishi uchun xizmat gila
olmaydilar.

Ba’zi asarlarda iqtisodiy jihatdan oilasini boqish uchun noiloj fohishalik
yo‘liga kirgan qgizlar hayoti chizib berilgan.Ko‘pgina asarlarda aynan ayollar nomi
sarlavhaga ko‘tarilgani bilan diggatni tortadi. Keltirilgan bu kabi dalillar uch
narsani ayonlashtirishga xizmat giladi:

a) jahon adabiyoti tarixining hamma davrlarida ayollar obrazi tasviriga
murojaat gilingan; b) barcha xalglarda maydonga kelgan adabiyotlarda ayollar
obrazi yetakchi obrazlardan birini egallaydi; c) ayollar obrazi har bir davr adabiyoti
xususiyatidan kelib chigib tasvirlangan.

Abdulla Qahhor asarlarida avol tiplari

Qiz, opa-singil-

Ogsoch, cho'ri- Ona-"Asror "Nurli Vatanparvar
Qo shchinor bobo™ cho’qgilar” -"Yotinlar”
chiroglari™ hikowvasi ona hikoyasi, hikavasi
romani, Kanizak obrazi Fotima-Zusra Ma':;fat
. obrazi . - obrazlari )
" 4 7 ~ obrazi
x-\q-.-\---\--""--\_\_ "'---d—-
dushxulg, kundoshlar-
xushmuomala ayol- "Dahshat™
"Yosuman' hikoyasi = - "~ hikoyasi, Unsin,
Muhayyo obrazi . Nodirmohbegim
: obrazlari
/ | \\ -
I x'\'\.
|I ‘
Jasur, shijoatli Xudbin avaol
ayol-"Sinchalak™ Engiltabiat avol - *Sarob” romani,
qissasidagi Saida “Xotinlar™ hikoyasi Munisxon obrazi

obrazi Umri obrazi

Les types féminins dans les oeuvres de Guy de Maupassant

Une femme }E':;:::z"_e Une mére -
prusiote— | epiam, | LEDSR | Une
“Mademoiselle Madeline, e gardienne—
Fifi”. Rashelle Suzanne “Le Diable™,
: Rapé

Ine = .
Une veuve — LIne femme

dévionde-
“Une vie™, - “Boule de
Jeanne Suif™,
Elizabeth
- Rousset
Lne fille r
courageuse - vUne fille de ferme Une femme
) 'L‘?S — *Histoire d’une boiteuse —
prisoniers™, fille de ferme’, “Rozalie Prudent™,
MNicolas Pichon Rose Rozalie

'\"w. h,
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Demak, antik davr adabiyotida ayollar ko‘prog kam-ko‘stsiz, ideal
ko‘rinishda, ma’budalar maqomida tasvirlangan bo‘lsa, keyinchalik ijtimoiy
jamiyatning bir a’zosi sifatida ruhiy ta’sirlarga berilgan, erkaklarga ozor
yetkazuvchi, o‘ziga xos kamchiliklarga ega giyofada ham talgin etila boshlangan.

Badiiy ijod tarixida gadimdan to hozirgacha yaratilgan gaysi bir asarga razm
solmaylik, unda ayollarning o°rni va roliga alohida ahamiyat garatilgani kuzatiladi.
Ayol ideali esa xotin-gizlarning eng oliy istagi, orzusi, yuksaklik sari intilishida
namoyon bo‘ladi. Shuning uchun ayol ideali badiiy asarlarda alohida estetik
mohiyat kasb etadi.

Kishilarning jamiyat va axloq hagidagi tasavvurlari o°zgarib turishi bois har
bir davr adabiyotidagi ayol estetik ideali ham o‘zaro farglanib turadi. Ammo
hamma davrlarda ham adabiyotning estetik idealida ayollarga odilona munosabat
ko‘rsatilmagan. Ularga insonparvarlik, g‘amxo‘rlik ko‘rsatish o‘rniga kamsitilgan,
hagoratlangan. Ko‘pincha ayollar erining xiyonat gilishidan, xo‘rlashidan aziyat
chekkan. Bunday tasvirlar fransuz adibi Gi (to‘liqg nomi Anri Rene Alber Gi) de
Mopassanning (Maupassant) “Hayot” romanida yorgin tasvirlangan.

Ba’zi badiiy asarlarda esa yaratilgan ayollar obrazida, ularning xarakteri va
giyofasida hayotiy hagigat bilan estetik ideal go‘shilib ketadi. Yozuvchining o°z
estetik idealini hayotiy material asosida yaratilgan xarakterlar tasviri orgali ifoda
etishi uning badiiy mahoratini namoyon etadi. Bunda ijodkor o°‘zining badiiy
niyatini to‘laroq amalga oshirish magsadida, ko‘pincha, bosh gahramonning ham
tashqi ko‘rinishi, ham ichki dunyosi go‘zal bo‘lgan yetuk shaxslar qgilib yaratadi.
Masalan, yozuvchi Abdulla Qahhorning “Ming bir jon” hikoyasidagi Masturant,
“Sinchalak™ qgissasidagi Saidani ham estetik ideal yo‘lida yaratilgan obrazlar desa
bo‘ladi. Chunki ular ichki dunyosi nihoyatda go‘zal bo‘lgan ma’naviy yetuk xotin-
gizlar timsolidir.

Birinchi bobning ikkinchi fasli “Yozuvchi milliy dunyoqarashining ayol
obrazi tasviriga ta’siri” deb nomlangan. Bu faslda Gi de Mopassan va Abdulla
Qahhorga xos bo‘lgan milliy dunyogarashning ayol obrazida badiiy in’ikos topishi
tadqiq etilgan.

Ayol xarakteri Gi de Mopassan hamda Abdulla Qahhor asarlarida millat
xarakteri, milliy kolorit, xalg dunyoqarashi, urf-odat va an’analariga mos tarzda
ochib berilgan. Har ikkala muallif ayollarning xarakterlarini ochib berishda
jtimoily mubhitning ta’sirini va xarakterning individual xususiyatlariga ahamiyat
bergan. Ularning roman, gissa va hikoyalarida ayol xarakterini ochib berishda,
avvalo, milliy xarakter kriteriyalarini yaratishga, ayol xarakterining ijtimoiy
belgilari asosida tiplarni aniglashga alohida yondashilgan. Ularda ayolga bo‘lgan
munosabat xotin-gizlarning ijtimoiy faoliyati asosida tahlil gilingan. Ayol xarakteri
Gi de Mopassan hamda Abdulla Qahhor asarlarida ayol/oila (uning oiladagi o‘rni
va mavqgei), ayol/ona (bolalariga munosabati), ayol/xotin (erga munosabati),
ayol/jamiyat (jamiyatdagi o‘rni) masalalari orgali yoritilgan. Buning uchun har
ikkala muallif ayol xarakterini tasvirlashda turli obrazli iboralardan ko‘p
foydalanishgan.

Gi de Mopassanning asarlarida turli yoshdagi xotin-gizlar (“Sovaj xola”,
“Marten qizalog‘i”, “Miss Graiett”, “Notanish mahbubam” kabi) obrazi yaratilgan.
Uning har gadamda o’zini sotishga tayyor ayollar (“Ivetta”), bolasi uchun fidoyi
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ona obrazi (“To‘y sovg‘asi”, vatanparvar va jasoratli ayollar obrazi aks ettirilgan
(“Do‘ndiq”, “Madmuazel Fifi”) hikoyalari dunyoning barcha joylarida haligacha
0°‘z o‘quvchilariga ega.

A.Qahhor yaratgan ayol obrazlari bir-birini takrorlamaydi. Ularning har biri
to‘la ma’nodagi yangi, original obrazlardir. Saida oz davrida kuni paxta dalalarida
o‘tgan, yeyishi va kiyinishining mazasi bo‘Imagan, ham ijtimoiy mehnat, ham
ro‘zg or ishlari orgasida tinkasi qurigan millionlab mehnatkash, tanti o‘zbek xotin-
gizlarining umumlashgan obrazi edi.

“Sinchalak™ qissasida xalqimizning juda ko‘p milliy xususiyatlari o‘zining
badiiy ifodasini topgan. Bu milliylik, aynigsa, gissaning tilida, personajlarning
nutqida, ko‘rinishida yaqgqgol ko‘zga tashlanandi. Qissada gahramonning o°‘sha
zamon bilan bog‘lig ayrim kamchiliklari ham ifoda topgan. Bu esa Saidaning
sxemalashgan gahramonlardan emasligidan dalolat beradi.®

Gi de Mopassan “Do‘ndiq” hikoyasida fransuz milliy qahramoni Janna d” Ark
nomini tilga olish bilan vatanparvarlik u qaysi kasb, ganday ish bilan
shug‘ullanmasin, fransuz ayollarining qonida va genida borligini ta’kidlashni
ko‘zlagani ayonlashadi.

Ayol xarakteri Gi de Mopassan hamda Abdulla Qahhor asarlarida ayol
ismlarining nomlanishi, portreti tasviri, xarakterining psixologik tasviri, u voyaga
yetgan muhit, milliy dunyoqarashi, fikrlash tarzi, aqli, bilimi, nutgining o‘ziga
xosligi, xatti-harakati, 0°z-o0°zini boshqarishi va boshgalarga munosabati, hayo-
ibosi, nazokati, latofati, go‘zalligi, atrofidagilarining unga munosabati va u
haqgdagi fikrlari asosida ifodalantirilgan.

Mopassanning “Madmuazel Fifi” hikoyasida ham qahramon va tabiat hodisasi
orasidagi alogadorlikni ko‘rsatuvchi badiiy lavha bor. Bu asarda voqgea “Dahshat”-
dagi singari tunda bo‘lib o’tadi. Asar mugaddimasida “kimdir g‘azab bilan sepib
tashlagandek shiddat bilan yog‘ayotgan yomg‘ir’!? tasvirlangan. Tabiiyki, mana
shu yomg‘ir va bosqginchilarga bo‘lgan xalg nafrati orasida badiiy-semantik
munosabat mavjud.

Fikrimizcha, tahlil etilayotgan asarlar orasidagi bunday o°‘xshashlik, adabiy
ta’sir natijasi bo‘lmay, balki, oldin aytib o‘tilganidek, badiiy adabiyotning
mushtarak, umumtipologik xususiyatlari bilan izohlanadi. Fransuz yozuvchisida
yomg‘ir tasviri juda muxtasar, atigi bir necha satrdan iborat. Abdulla Qahhor
hikoyasida esa shamol motivi asarning boshidan oxirigacha istifoda etilgan.

“Ayol xarakterida fojiaviylik va gahramonona pafos” deb atalgan ikkinchi
bob ikki fasldan iborat. Uning “Ayol tasvirida fojiaviylik” faslida Gi de Mopassan
va A.Qahhor ijodidagi ayol obrazlarida fojiaviylik va bu hodisaning omillari
haqgida fikr yuritilgan.

Ayrim ayollar xarakterida insoniy illatlar aks etadiki, bu ayol tasviridagi
fojiaviylikdan darak beradi. Shuning uchun ba’zi adiblar salbiy tipga mansub
xarakterlarni o‘z ijodida xuddi yaxlit muammo sifatida talgin etishgan. Buni
fransuz adibi Gi de Mopassan hamda o‘zbek adibi Abdulla Qahhor ijodida ham
kuzatish mumkin.

® Sultonova M.M. Abdulla Qahhor uslubining ba’zi masalalari. — T.: Fan, 1967. — B.100.
© Tu ne Momnaccan. Cobpanue counHenuii B cemu Tomax. Tom 1. - Mocksa: MsnarensctBo «IIpama», 1977.-
Cr.400.
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Gi de Mopassanning “Hayot” romanida 0jiza ayol xarakteri namoyon etilgan.
Qahramon hayotidagi og‘ir damlar (eri, ota-onasining o0‘limi) ba’zida uni holdan
toydirib qgo‘yadi. Shunga garamay, ayol murakkab va jiddiy muammolarning
yechimini topishga majbur. Bunday muammolarga yechim topishda uning kitoblar
0‘gish orqali yiqgan tajribasi, ogsoch dugonasi maslahatlari va ko‘rsatgan yo‘l-
yo‘riglari qo‘l keladi.

Mopassanning “Hayot” romanida ayol xarakteri tasvirlanar ekan, avvalo,
obraz dinamikasi davriy bosgichlarda kozga tashlanadi. Bular:

1. Qahramonning qizlik davri. 2. Kelinchaklik davri.

3. Onalik davri. 4. Kundoshlik davri.

5. Xiyonatga uchrashi. 6. Bevalik davri.

7. Qaynonalik davri. 8. Buvilik, keksalik davri.

En décrivant le personnage féminin du roman “La Vie”
de Maupassant, tout d'abord, la dynamique du personnage
est visible par étapes périodiques. Ceux-ci sont:

1. La période de virginité de 1'héroine | 2. La période de la féminité

3. Période de maternité. 4. Période de plusieurs mariages de
son mari.

5. La trahison 6. Période de veuvage

7. Période de belle-mére. 8. Grand-meére, la vieillesse

Ayollar, odatda, go‘zal hilqat sifatida ta’riflanadi. Ammo ular bilan bog‘liq
fojiaviylikni ham kuzatish mumkin. Bu esa asarlarda ikki xil ifoda etiladi:

birinchisi — ayolning o‘z xatti- | ikkinchisi — ayolga eri, gaynonasi,

harakati, xarakter-xususiyati bilan | ba’zan o‘z farzandi yoki boshga

bog‘liq fojiaviylik; birovlar tomonidan yetkazilgan jabru
jafodan kelib chiggan fojiaviylik.

Mopassanning “Hayot” va A.Qahhorning “Sarob” romanlarini muqoyasa
etganimizda, ikki badiiyat namunasi orasida birmuncha yaqin va fargli jihatlar
borligini ko‘rishimiz mumkin. Ushbu ikki romanning har biri mustaqil badiiy-
estetik qurilma bo‘lib, alohida vogea tizimi, gahramon va personajlar guruhi,
xronotop olamiga ega.

“Hayot”da XIX asrning birinchi | “Sarob”da esa XX asrning 20-30
yarmidagi Fransiyadagi ijtimoiy- | yillarida sovet mustabid tizimi
igtisodiy hayot, urf-odatlar va axloqg | tarkibidagi o°zbek jamiyatidagi
tarzi, oila, muhabbat muammolari 0z | hayot tarzi tasvirlangan.

badiiy ifodasini topgan.

Bularning barchasi mazkur romanlarning badiiy o‘ziga xosliklarini ko‘rsatib
turibdi. Shu bilan birga, bu asarlar giyosiy tarzda o‘rganilganida, ular orasida
ma’lum bir darajada mushtaraklik mavjudligini ko‘rishimiz mumkin. Bunday
alogadorlik avvalambor ikki roman syujetida o‘z ifodasini topgan ayol tasvirlarida
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ko‘rinadi. To‘g‘ri, “Hayot” va “Sarob”dagi Janna va Munisxon tashqi qiyofa,
xarakter, hayot tarzi nuqtai nazaridan bir-biridan jiddiy farq giladilar. Shunga
garamay, bu ikki epik obrazni ular taqdiridagi fojiaviylik bog‘lab-yaginlashtirib
turadi. Mopassan “Hayot” romanida Janna obrazini quyidagicha tasvirlaydi:
“...Ko‘zlari zangori, Gollandiyada ishlangan fayans idishlardagi odamchalarning
ko‘zlari singari to‘q zangori edi.”*

“Hayot’dagi Janna taqdiridagi fojiaviylik. Badavlat oilada tug‘ilib yaxshi
ta’lim va tarbiya olgan Janna xonadonda yakkayu yolg‘iz farzand. Ota-onasi butun
mehrini  sevimli qgiziga bag‘ishlaganlar.Uning hayotidagi butun baxtsizlik
turmushga chiggandan keyin boshlanadi. Uni vikont de Lamar degan yosh yigitga
uzatadilar. Ammo ko‘p o‘tmay ma’lum bo‘ladiki, vikont xotinboz, ochko‘z,
munofiq inson ekan. Shunga garamay, yosh juvon taqdirga tan berib u bilan
yashashni davom ettiradi. Oradan ma’lum vaqt o’tgach, vikont grafinya de Furvil
bilan “sevgi” alogasida bo‘lgani uchun bu ayolning eri tomonidan o‘ldiriladi. Beva
golgan ayol butun muhabbatini yolg‘iz farzandi - Polga bag‘ishlaydi.Ammo
farzandi ota izidan borib undagi isrofgarlik, ayshu ishrat, betayinlik yo‘lini davom
ettiradi. Uning sayoqgligi tufayli Janna otasidan golgan mulklaridan birin-ketin
ayrilib, xonavayron bo‘ladi. Ayol gismatidagi bunday qiyinchiliklar biz yugorida
qayd etib o’tgan eri, keyin farzandi tomonidan yetkazilgan jabru jafodan kelib
chiggan fojiaviylik ekanligi ayonlashadi.

“Sarob "dagi Munisxon taqgdiridagi fojiaviylik Jannanikidan ortig bo‘lsa ortiq,
ammo kam emas.U ham mashhur va boy-badavlat oilada o‘sib ulg‘aygan. Janna
singari yaxshi ta’lim olgan. Hayot giyinchiliklarini ko‘rmay o‘sgan. U tengdoshi—
ko‘rkam va iste’dodli Rahimjon Saidiy bilan suhbatlashishni, u bilan vaqt
o‘tkazishni yaxshi ko‘radi, shu bilan birga bu kambag‘al hamda yetim yigit bilan
turmush qurishni o‘ylab ham ko‘rmaydi. Ammo shunga garamay, uning Saidiyga
mayli borligi ruhiyati, xatti-harakatlaridan sezilib turadi. Munisxonning korchalon
va boyvachcha akasi singlisining shu maylini sezib, makkorona yo‘llar orgali
Munisxonning ko‘nglini Saidiydan sovuta boshlaydi. Natijada asta-sekin 0z
magsadiga erishib, singlisini Muxtorxon degan nufuzli, puldor, birog badbashara,
insoniy fazilatlardan yirog kimsaga uzatishga erishadi. Munisxon to‘ydan keyin
nagadar katta xatoga yo‘l qo‘yganini anglab yetadi. Ammo o°‘z xatosini tuzatishga
kuch, iroda topa olmaydi. Ogibatda hayotda to‘g‘ri yo‘ldan og‘ib ichkilik, fahshga
beriladi. Oqgibat, 0z joniga gasd gilib dunyodan ko‘z yumadi. Ko‘rinyaptiki, fe’l-
tabiat, ruhiyat, milliy psixologiya, yashash shart-sharoiti nuqtai nazaridan bir-
biridan jiddiy farq gilgan ikki gahramonni shaxsiy va ijtimoiy hayotdagi baxtsizlik,
shaxs, ayol fojiasi bog‘lab-biriktirib turadi. Abdulla Qahhor “Sarob”da Munisxon
fojeasini quyidagicha bayon etadi: “Bu kungacha ko‘z yoshi to‘kdim. Baribir
bundan keyin ham to‘kar edim. Qiz tuqqan onalar, bolalaringizni tiriklay
ko‘mingiz, qiyomatda sizga domangir bo‘lmasin, demoqchi bo‘lib galam olgan
edim, biroq quvnoq gizlar, quvnoq xotinlarning kulgi tovushlari qulog‘imga eshi-
tilib ketdi. Yo‘q, qiz emas, Munisxon tugqan onalar bo-lalarini tnriklay ko‘msinlar.

Olam to‘la baxt, faqat men baxtsiz edim”.'2

1 Gi de Mopassan. “Hayot” roman. “Azizim” roman. Novellalar. Toshkent. G’afur G’ulom nomidagi Adabiyot va
san’at nashriyoti.1987.-B.15.

2 Abdulla Qahhor.Asarlar.Besh jildlik.Birinchi jild. “Sarob” Roman.Hikoyalar. Toshkent.G*afur G‘ulom nomidagi
Adabiyot va san‘at nashriyoti. 1987.-B.241.
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Shuning uchun jahon adiblari ijodida ayollar hayoti bilan bog‘liq fojiaviylik
yoritilgan asarlar alohida silsilani tashkil giladi.

Ikkinchi bobning “Ayol xarakterida gahramonona pafosning tajassumi”
nomli ikkinchi faslida ikki adib asarlarida ayol xarakterida gahramonlik pafosining
ifodasi tadqiq etilgan.

Gi de Mopassanning Zumrad Orifjonova tomonidan tarjima qilingan “Asirlar”
sarlavhali hikoyasida fransuz juvonining olti nafar pruss (nemis) askarini asir olishi
tasvirlangan. Bunda Lavin janoblari pruss avangardini asir olgani uchun orden,
otryad a’zosi semiz nonvoy esa jang maydonida yarador bo‘lgani uchun harbiy
medal olib, Bertina garchi mukofotsiz golgan bo‘lsa-da, asosiy gahramon u edi.

Gi de Mopassanning Zumrad Orifjonova tomonidan tarjima gilingan yana bir
mashhur hikoyasi “Do‘ndiq”da o‘zi fohisha bo‘lsa-da, o‘ta vatanparvar ayol obrazi
aks ettirilgan. Bunda aslida haqigiy hayosiz do‘ndiq emas, balki o‘zlarini baland
tutgan, “asl” fransuzlarmiz, deb lof uruvchi Luazo, Karre-Lamadon va de
Brevillardir. Chunki ular o‘z manfaati oldida vatanfurushlik gilishdan ham tap
tortmaydigan hayosiz ayollardir.

Hikoyada ayollarning ichkilik ichishi tasvirlanganki, bunday tasvir o‘zbek
xotin-qizlari tasvirida kam kuzatiladi. Masalan, A.Qahhorning “To‘yda aza”
hikoyasida: “...keksa domla uylanayotgan yosh juvon (kelin) birpas boshiga oq
ro‘mol yopinib o‘tiribdi-yu, bir-ikki ryumka ichgandan keyin, alamiga chiday
olmay, o‘yinga tushadi.” *3

Fohisha bo‘lsa-da, 0z vatanining dushmanlariga murosasiz jasur giz obrazi
Gi1 de Mopassanning “Mademuazel Fifi” hikoyasida ham tasvirlangan. Bu novella
syujetida tangidiy realizm yetakchi rol o‘ynaydi.

Novellada fohisha qiz Rashel fransuz ayollarini haqorat qilib: “Fransiyaning
butun xotinlari ham bizniki!” degan, Fransiya yerini toptashdan zavglangan
poruchik Ottoning gaplariga chiday olmay, stoldagi kumush pichogni uning
bo‘g‘ziga sanchib o‘ldiradi va qochib qoladi. Bir gancha vaqt o‘tgach, uning
gahramonlarcha gilgan ishiga shaydo bo‘lgan bir vatanparvar uni fohishaxonadan
olib chigib, keyinchalik unga uylanadi. U ham boshga ko‘p xonimlardan
golishmaydigan xonim bo‘lib goladi.

Bunda adib Gi de Mopassan ayolning fazilatlarini gadrlash bilan birga, undagi
aql-zakovatga, xususan, vatanparvarlik tuyg‘usiga tan beradi. Ayol xarakteridagi
fazilatlar va agl-zakovat esa asarda o°‘ziga xos ayol idealini vujudga keltirgan.
Biroq fohisha taqdiri bunday ayol timsolining murakkab ko‘rinishini ifodalaydi.

Fransuz tilidan Abdumurod Ko‘chiboev tarjima qilgan “Sadogat qurboni”
hikoyasi gahramoni Maymoq kampir hagida Mopassan shunday yozadi: “Bu ayol
oliy darajada tarixiy jasorat ko‘rsata oladigan gahramonlar xilidan ekanligiga
ishonchim komil. Bu uning umridagi yagona va oxirgi muhabbati edi. U
bokiraligicha olamdan ko‘z yumdi. Bu jafokash ayol, xudoning eng mo‘min
bandasi va o0°‘z sadogatining begunoh qurboni bo‘ldi. U bilan cheksiz
faxrlanaman”. Hikoyada quyonyurak yigit ishdan haydalmasligi uchun cherdakdan
sakrab gochishga ko‘ngan giz oyog‘ining uch joyidan sinishi tufayli umrbod
cho‘log bo‘lib, maymoq lagabini olgan edi.

13 Qahhor A. To‘yda aza. // Qo*shchinor chiroglari. Asarlar. Besh jildlik. 2-jild. Oman. Hikoyalar. — T.: G’.G’ulom
nomidagi Adabiyot va san’at nashriyoti, 1987. — B.315.
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A.Qahhorning “Ming bir jon” hikoyasidagi kasal, yosh juvon Masturaning
gahramonlarcha og‘ir xastalikni yengishi tasvirlangan. Ayolning hayotga bo‘lgan
kuchli intilishi uni o‘lim changalidan saglab goladi. Qolaversa, uning mehribon,
vafolor eri Akramjon unga o‘limni yengishida madadkor bo‘ladi. Erining
bunchalik mehrini qozonishiga esa Masturaning o°zi, xushxulgligi sababdir.

Mastura oddiy ayol emas, u o‘ta kuchli va irodali inson ekanini oson paygash
mumkin. Yozuvchi Masturani ishda ko‘rsatmagan, uning ishlab chigarishdagi,
ijtimoiy hayotdagi biroi-bir galabasi yoki yutug‘ini tasvirlamagan bo‘lsa-da,
hikoyada ayol idealini yarata olgan. Mastura — o‘zbek Xxotin-gizlariga xos eng
yaxshi fazilatlarni o‘zida mujassamlantirgan mard ayol obrazi. Hikoya
qahramonlaridan biri aytganidek, u “temir jonli” ayol sifatida namoyon bo‘ladi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Ayol tasvirida psixologizm” deb atalgan
bo‘lib, ikki faslga bo‘lingan. Uning “Ayol obrazida ruhiyat tipologiyasi” nomli
faslida Mopassan va A.Qahhor ijodida ayol ruhiyatidagi tipologik (o°xshash)
jihatlar yoritilgan.

Gi de Mopassan naturalist yozuvchilardan biri edi. Uning “Azizim” (“Bel
Ami”) romanida manfaatparast insonning ma’naviy buzuqligi, yaramas ishlari
ro‘y-rost ochib tashlangan.

Yozuvchiga katta shuhrat keltirgan bu roman gahramoni oddiygina normand
dehgonining o‘g‘li bo‘lgan Jorj Dyu Rua — “Azizim” yirik moliya nahanglari,
siyosat ajdaholaridan olg‘irlik, firibgarlikni o‘rgandi, o‘zlashtirib, tez fursatda
ulardan ham o°tib tushgan ustasi farang tovlamachiga aylanadi.

Adib romanga “Erkak fohisha” nomli pamfletini obyekt qilib olgan. Ammo
bunda “fohisha” so‘zi buzuqi ma’nosida emas, “sotqin” ma’nosida ishlatilgan.

Adibning “Tel’e mahkamasi” nomli novellalar to‘plamidagi hikoyalarida
burjua jamiyatidagi buzuqi hayot, shahvoniy hisga berilgan erkak va ayollar
fizionomiyasi yumoristik mazmunda yaratilgan. Ular fagat bir maqgsad: kayf-safo
orzusida yashaydigan va mehnat gilish, oila qurish va farzand ko ‘rish kabi insoniy
tuyg‘ulardan mahrum odamlardir.

Fohisha obrazi, fohishalik mavzusi, fohishaxona (islovotxona)lar tasviri Gi de
Mopassan asarlarida ko‘p yoritilgani bilan e’tiborni tortadi. Jadidchilik davri
0°‘zbek adabiyotida yaratilgan ayrim drama, roman janridagi asarlarda ham bu
mavzuga alohida e’tibor qaratilgani kuzatiladi. Bunga M.Behbudiyning
“Padarkush yoxud o‘gimog‘on bolaning ahvoloti” nomli dramasi, Cho‘lponning
“Kecha va kunduz” romanini misol qilish mumkin. Abdulla Qahhor asarlarida
buzuglik yo‘liga kirib olgan, o‘z qadr-gimmatini bilmagan, oilasi va eriga
xiyonatkor, yengiltabiat ayollar obrazi tasvirlangan. Ulardan biri adibning
“Xotinlar” hikoyasidagi Umri obrazidir. Unda urushga ketgan yigitini sabr-togat,
sadogat bilan kutayotgan vafodor qiz Bahri bilan frontdagi eriga xiyonat qilib,
hatto uning urushdan tirik gaytmasligini chin ko‘nglidan xohlab, bu hagda o‘zi
uchun “qora xat” uyushtirishgacha borib, el orasida yomon nom orttirgan Umri
obrazi bir-biriga zid qo‘yilgan.

Mopassan asarlari (masalan, “Asirlar” hikoyasi)dagi kabi Abdulla Qahhor
hikoyalarida ham jangovar ayollar obrazi keltirilgan. Bunga adibning “Xotinlar”
hikoyasidagi ijtimoiy faol o‘zbek ayollaridan bo‘lgan Ma’rifatxon voqeasi misol
bo‘la oladi.
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Gi de Mopassanning “Rozali Pryudan” hikoyasida mantalik Varambo
janoblarining Rozali Pryudan degan ogsoch qizi ikkigatligini xo‘jayinlaridan
yashirgani, kechasi hech kimga bildirmasdan o‘z hujrasida tuggan bolani o‘Idirib,
bogga ko‘mib go‘ygani, keyin siri ochilib qolib sud gilingani, lekin sud uni
oglagani bayon etilgan. Agar hech aqlga sig‘maydigan ajib bir holat bo‘Imaganda,
bu barcha ogsoch gizlar gilib yurgan oddiy bir vogeadek bo‘lib qolardi, deydi adib.

Asarda personaj psixologiyasi uning xatti-harakatlarida aks etadi.
Qahramonning gap-so‘zlari, yuz-ko‘z ifodalari (mimikasi), undagi fiziologik
o‘zgarishlarni ko‘rsatish orgali ruhiyatning ochib berilishi bilvosita psixologik
tasvirdir. Ruhiy tasvirning bu ikki ko‘rinishi bir-birini to‘ldiradi, shu bois ham
muayyan personaj ruhiyatini tasvirlashda yozuvchi bularning har ikkisidan ham
o‘rni bilan unumli foydalanadi.*

Yugqoridagi qahramon psixologik tasvirida uning uchta belgisiga e’tibor
garatiladi: 1) o‘ta noiloj va nochorligi; 2) katta va qo‘rginchli uyda ixtiyorsiz
yashashi; 3) berahm va qotil emasligi.

Ayollar so‘zamolligi, xunuk va yogimsiz ko‘rinishi, noo‘xshov kiyinishi ham
ularni salbiy xarakter tipi sifatida namoyon etadi.

Uchinchi bobning “Ayol ruhiyatini ifodalashda milliy o‘ziga xosliklar” deb
atalgan ikkinchi faslida Mopassan va A.Qahhor asarlarida ayol psixologiyasi
tasvirida milliy alomatlar tajassumi o‘rganilgan.

Abdulla Qahhorning “Dahshat” hikoyasida To‘raxon oyining “Xotin-
gizlarning burun zamonda ko‘rgan kunini bilmaysizlar, gizlarim, aytgan bilan
ishonmaysizlar!..”* degan so‘zlari epigraf sifatida keltirilgan. Bu hikoyada ota-
onasi yaxshi niyat bilan hayotda unib-o0‘ssin degan maqgsadda “Unsin” deb atagan,
ammo keyinchalik uni boylik orttirish ilinjida ko’p xotinli boy — Olimbek dodhoga
sakkizinchi xotin qilib turmushga berishlari sababli borgan joyida unib-
o‘solmagan, atigi besh oygina yashab, erta vafot etgan yosh gizning fojiali taqdiri
bayon etilgan.

“Dahshat” “Madmuazel Fifi”dan farqli ravishda tarixiy hayot muammo-
larini aks ettiradi. Abdulla Qahhorning eng yaxshi hikoyalari yagin o‘tmish
(Turkistonda chor Rossiyasi hukmronligi davri), hayot manzaralari o‘z badiiy
ifodasini topgan. Bu epik asarlar orasida yuqorida ko‘rsatilgan farg—tafovutlar
borligiga garamay, ular orasida muayyan yaginlik-mushtarakliklar mavjud.Bunday
adabiy-badiiy aloga-robitalar quyidagilarda ko’rinadi:

1) ikki asarni, avvalo, epik turning eng mo‘jaz shakli bo‘lgan hikoya janriga
xos belgi-alomatlar o‘zaro yaginlashtirib-tutashtirib turibdi. Ana shunday
xususiyatlardan biri, adabiyot nazariyasiga oid tadgigot va darsliklarda gayd
etilganidek, qahramon hayotidan alohida, ba’zan favqulodda vogeani ajratib olish
va tasvirlashdir.Bunday xususiyat “Madmuazel Fifi’da ham, “Dahshat”da ham
mavjud. Fransuz yozuvchisining hikoyasida Rashel ismli ayolning o‘zini
tahqgirlagani bois bosginchi pruss zobiti — Vilgelm fon Eyrik (“Madmuazel Fifi”)ni
desert pichoqchasi bilan o‘ldiradi. “Dahshat”da esa o‘zbek adibi o‘z millatiga
mansub ayol taqdiri, jasorati, o‘limini tasvirlar ekan, buyuk insonparvarlik idealini

14 Muxammedova H.E. Charlz Dikkens asarlarida ayol xarakteri tipologiyasi: Filologiya fanlari bo’yicha falsafa
doktori (PhD) dissertatsiyasi avtoreferati. — Toshkent, 2019. — B.15.
15 Abdulla Qahhor.Tanlangan asarlar. G’afur G’ulom nomidagi nashriyot-matbaa ijodiy uyi. Toshkent-2007.-B.24.
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yuksak badiiy mahorat bilan badiiy ifoda eta olishga erishgan. ma’suma yosh ayol—
Unsin keksayib golgan mustabid dodxohning sakkizinchi xotini bo‘lib golishni
istamay eridan taloq so’raydi hamda uning o‘limga olib kelishi mugarrar bo‘lgan
shartini bajarishga rozi bo‘ladi.

Unsin taqdiri Rashelnikidan fargli ravishda fojiali intiho topadi. Dodxohning
shartiga ko‘ra qorong‘u dahshatli tunda go‘rginchli go‘ristonga borib kelgan ayol
o‘lim evaziga o°z erkini qo‘lga kiritadi. Biroq uning halokati mag‘lubiyat emas,
g‘alabadir.

2) Rashel va Unsin favqulodda iroda kuchiga ega bo‘lgan erksevar
gahramonlardir. Binobarin, kuchli insonlar xarakteriga xos insoniy g‘urur va
erksevarlik tuyg‘usi ushbu gahramonlarni yaginlashtirib turganligini ko‘rish
mumkin. Rashel fransuz emas, u yahudiy. Shunga garamay, unda o°‘zi yashab
turgan mamlakatga bo‘lgan hurmat, muhabbat hissi juda kuchli.Shu bois ham u
surbet va zolim pruss markizining: ... Fransiyaning butun xotinlari ham bizniki!”—
degan tahgiromuz so‘zlariga javoban: “...Y0°q, yo‘q, yolg‘on aytasan, hech gachon
Fransiyaning xotinlari sizniki bo‘lmaydi”,'® - deyishga jur’at giladi.

3) ikki hikoyani insonparvarlik tuyg‘usi ham yaginlashtirgan. “Madmuazel
Fifi”dagi Rashel — islovotxona mahkumasi, ochiqroq aytganda, fohisha. Ammo
uning gahramonona harakati shundan dalolat beradiki, islovotxona uning o‘rni,
makoni emas. Buyuk insonparvar ijodkor Mopassan hikoya gahramonini 0°z
yurtiga, millatiga xiyonat qgilishga tayyor bo‘lgan kimsalardan ustun go‘yadi, uni
vatan gahramoni sifatida baholaydi. Rashelning mardligi fransuzlarni hushyor
torttiradi. Ular go‘llariga qurol olib mana shu fidoiy ayol himoyasiga chigadilar,
dushman askarini o‘ldirib, ayolni qutgaradilar.

Adib asarlaridagi bunday tasvirlar badiiy matn tarkibidagi obrazlar, xususan,
ayollar ruhiyatidagi o°ziga xosliklarni ta’sirchan ifodalashga xizmat gilgan.

XULOSA

1. O‘zbek hikoyachiligi va romanchiligida o°‘ziga xos maktab yaratgan
yozuvchi Abdulla Qahhor badiiy merosi dunyo adabiyotining an’anaviy va yangi
yutuq va tajribalarini o‘rganish, ijodiy o‘zlashtirish, shu asosda milliy vogelikni
yangicha uslub hamda ranglarda tasvirlash natijasida yuzaga kelgan. U Sharq va
G‘arb madaniy-estetik tajribalarini 0°z badiiy olamida tabiiy va haggoniy
omuxtalashtira olgan yirik adib edi. Bu sohir galam sohibining hikoya, gissa,
roman, komediyalarida yigirmanchi asr o‘zbek milliy hayoti jahon adabiyotining
zamonaviy usul va tasvir printsiplari asosida badiiy ifoda etilgan.

2. Gi de Mopassan va Abdulla Qahhor, avvalo, o‘z milliy adabiyotida novella
(hikoya) janrini takomillashtirishdagi xizmatlari bilan yaqin turishadi. Har ikkala
adibning tanqidiy realizm an’analariga muvofiq ijod qilib, asarlarida o‘zlari
mansub xalgning milliy hayotini, 0°z davri kishilarining turmushi, ruhiyatini o‘sha
zamon dolzarb muammolariga bog‘lab tanqidiy ruh bilan tasvirlaganlari ham
0‘xshashdir.

16 Gi de Mopassan. “Hayot” roman. “Azizim” roman. Novellalar. Toshkent. G’afur G’ulom nomidagi Adabiyot va
san’at nashriyoti.1987.-B.601.
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3. Abdulla Qahhorning poetik mahorati milliy adabiyotimiz zaminidan
tashgari mumtoz rus adabiyoti namoyandalari — Tolstoy, Turgenev, Gogol, Chexov
ijodiy tajribalari bilan ham ko‘p qiyoslab o‘rganilgan. Lekin adib jahon
adabiyotidagi yutuglarni ham imkon darajasida ijodiy o°‘zlashtirib, milliy
nasrimizda yangi sahifalar ochgan. Bu jihatdan adib hikoyalari bilan fransuz
hikoyanavisi Gi de Mopassanning shu janrdagi asarlari o‘rtasida ayrim
o‘xshashliklar, tipologik belgilar borligi ko‘rinadi. Bunday fikrni ularning
hikoyalarida ayol tasviri misolida ham aytish mumkin.

4. Gi de Mopassan fransuz, Abdulla Qahhor o‘zbek xalgining hayoti,
insonning ichki va ruhiy holati to‘grisida o‘lmas asarlar yaratgan adiblardandir.
Xususan, ular yaratgan hikoya va romanlardagi ayollar ruhiyati, xalg hayotining
maishiy, etnografik, iqtisodiy va ma’naviy manzaralari yaqqol tasvirida o‘ziga
xosliklar baravarida ayrim uyg‘unliklar borligi alohida e’tiborni tortadi.

5. Gi de Mopassan va Abdulla Qahhor asarlarida tasvirlangan ayollar turli
millatga mansub, hayot tarzi turlicha bo‘lsa-da, inson sifatida ularning fikr-garashi,
psixologiyasi va dunyoqgarashi, orzu-istaklari bir-biridan jiddiy farq gilmaydi. Ular
xotin-gizlarning hayotda fagat adashish fojiasini emas, kurashish fojiasini ham
tasvirlashi tipologik jihatlardan biridir.

6. Zamon, makon, vaqt, urf-odat, milliy dunyoqarash, diniy e’tiqod, til nuqtai
nazaridan bir-biridan fargli yaratilgan esa-da, Gi de Mopassan va Abdulla Qahhor
asarlarida ayollar obrazini tasvirlashda hayot hagigatlari va fojialarini kuyib-yonib
ifodalashlari jihatidan o‘ziga xos yaqinlik, o‘xshashlik borligi kuzatiladi.

7. Fransuz adabiyotida realistik hikoyaning taraggiyotida Gi de
Mopassanninng o‘zbek adabiyotida esa Abdulla Qahhorning xizmati katta bo‘ldi.
Abdulla Qahhor va Gi de Mopassan asarlarini tipologik va qiyosiy tarzda tadqiq
etish, birinchidan, jahon adabiyotidagi o‘zaro bog‘lanishlarni oydinlashtirishga
ko‘maklashadi, ikkinchidan esa zamonaviy milliy so‘z san’atimiz, xususan,
mazkur yozuvchining ijodiy o‘ziga xosligi, asarlarining milliy xususiyatlarini
aniglashga yordam beradi.

8. Urush mavzuiga bag‘ishlanib yozilgan, xalg gahramonlari, aynigsa,
matonatli, shijoatli, jasur, vatanparvar ayollarlarni tarannum etuvchi novellalar
turkumi har ikkala realist san’atkorga shon-sharaf keltirdi. Gi de Mopassan va
Abdulla Qahhor asarlarida ma’naviy-axlogiy tubanlik, ijtimoiy illatlarga tanqidiy
munosabat ustuvor o‘ringa ega. Har ikkala ijodkor o°zi yaratgan xarakterlarda
millatning, xalgning eng muhim xususiyatlarini badiiy mujassam eta olgan.

9. Badiiy adabiyot, u qaysi xalq ijodkori tomonidan yozilishidan qat’iy nazar,
mushtarak gonuniyat va tamoyillarga ega. Xususan, insonparvarlik badiiy so‘z
taraqgiyotining barcha bosgichlarida ijod ahli uchun eng birinchi zarurat va fazilat
bo‘lib kelgan. Bu muhim va ustuvor xususiyatni Mopassan va Abdulla Qahhor
ijodiy merosi misolida aniq ko‘rsa bo‘ladi.

10. So‘z san’ati faqatgina mushtarak qonuniyatlar asosida ish ko ‘rmaydi. Har
bir milliy adabiyotda alohida bir xalqga xos ruhiyat, mentalitet, gadriyat va urf-
odatlar o‘z badiiy ifodasini topadi. Agar masalaga shu nuqtai nazardan qaralsa, Gi
de Mopassan va Abdulla Qahhor adabiy qahramonlari, xususan ayollar obrazi
milliy rang hamda jilolarga egaligi, o‘zbek xalgining o‘zigagina xos jihatlarni
badily tajassum etganligi bilan ajralib turadi.
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BBEJIEHUE (anHoTamusi auccepranuu aokropa ¢puiocodpun (PhD))

AKTYaJIbHOCTH M BOCTPEOOBAHHOCTH TeMbI AUcCcepTannu. B coBpemeHHOM
MHPOBOM JIMTEPATYPHOM KOHTEKCTE BO3PacTa€T MHTEpPEC K BOIPOCY O
JUTEPATYPHOM BIIMSHMM Ha 0Opaslbl 3aMajJHOM M BOCTOYHOW JMTEPATypbl, K
U3YYECHHUIO CTPYKTYphl M CEMAHTHKH XYJOKECTBEHHOTO  IPOM3BEICHMUS,
00pa3HOCTU M MHTEPHpPETALHH 00pa30B, UX MOITUKHU C MO3ULUUN CPaBHUTEIBHOTO
nuteparypoBeaeHus. [loMMMO TOro, 4ro MCCIENOBAaHHS B TAKOM HaNpaBJICHUU
CIIOCOOCTBYIOT ~ 0OoJjiee  TJIyOOKOMY TIOHUMAHUIO TaKUX  MPUHIUIOB |
XYJI0’)KECTBEHHO-3CTETUYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEH, KaK WHTEPIUCKYPCUBHOCTD,
UHTEPTEKCTYAIbHOCTh, MPUCYLIIUX MEKIUTEpAaTypHOMY MpoUeccy, HO U
NpuoOpEeTal0T Ba)XXHOE 3HAYEHHE B  ONPENEICHUU Pa3BUTHS  HCKYCCTBa
XYyJIO)KECTBEHHOTO CJIOBA B KaXIOM SI3bIKE, POJM M IPOrpecca JHUTEPATYPHBIX
TEUEHUM, TMPOSBICHUS HAIMOHAILHOTO MEHTAJUTETa W HAPOJAHOM MCUXUKH,
YMEHHS MOJIb30BaThCA HALIMOHAIBHBIM SI3bIKOM KOHKPETHOTO aBTOPA, IICUXOJIOTUH
nucaTens, MANOCTUIIS U UAHOJIEKTA.

B wMupoBoM JMTEpaTypOBEIEHUH OOOCHOBAHHME 3SCTETUYECKOTO OIbITA,
JOCTUTHYTOTO B 3alaJlHOM U BOCTOYHOM JINTEPATYyPE HA IPUMEPE CTHIIMCTUUECKON
0JIM30CTH co3aaTesneil B BbIOOpE 00pa3oB M MX XYJI0KECTBEHHOM H300paKe€HUH,
CUMTAETCS] Ba)XHBIM B IUIaHE OOOTrallleHUs TEOPETUYECKUX B3TIISAI0B Ha
B3aMMOCBSI3b JINTEPATYpHOTO BO3aeucTBUs. HeoOXoauMo OTMETUTh, 4TO 0co0oe
CXOJICTBO B OITMCAHHUH KEHCKOTO Ueaja MPOCIeKUBACTCS B POMaHax M paccKa3zax
BBIJJAIONIUXCS TUcarenei (paniry3ckoll W y30eKkckod mnureparypsl — lu e
Momnaccana u A6aymisl Kaxxopa. BwisiBaeHHe OOIIMX M YaCTHBIX aClEKTOB B
MO3TUKE 00pasza JKEHIIMHBI, TOATHYECKH TPAKTyeMbIX B COOTBETCTBHH C
HallMOHAJIBHBIM MHUPOBO33PEHUEM, TEPPUTOPUEH, KYJIbTYpOH B JIUTEpaType BCEX
HApOJIOB, a TAaKXKE BJIUSHUS XYJO0KECTBEHHOI'O ICUXOJOTH3Ma U HAIMOHAIBHOTO
MHUpPOBO33pEHHUs THcaTedsl Ha u300pakeHue o0pas3a TMO3BOJIAET BbIACIUTH
napagurMaTUYecKUe OTHOLIEHHUS, CKJIAQAbIBAIOIIMECS TMOJ  JIMTEPATYPHBIM
BIIMSTHUEM.

[Iporecc ayXOBHOTO BO3POXKACHUS, HAYABIIUHCSA TIOCIE OOpETCHHs Halen
CTpaHOM HE3aBUCUMOCTH, MNOTPEOOBaJ CPAaBHUTEIBHOTO H3YUYEHHUS Y30EKCKOM
JUTEpATyphl B KOHTEKCTE MHUPOBOM JMTEpaTyphl. bnaromapst sTomy TIiyOOKO
PaCKpbIBAIOTCS TUTIOJIOTHYECKHE 0COOEHHOCTH UHTEpHpPETalNun
00111e4YeIOBEYECKHUX UJIel B TBOPUECTBE MUPOBBIX U y30eKCKUX nucareneil. Kpome
TOTO, POJb JIUTEAPTYPHI BCeraa Oblia Belnrka B «BOCIUTaHUU MOJIOABIX JIFOJICH
Ha OCHOBE COBPEMEHHBIX 3HAHUH U OMbITA, HAIIMOHAJIBHBIX M OOIICUETOBEYECKUX
IIEHHOCTEH, HE3aBUCHUMBIX U JIOTHYECKH MBICISIINX JIIOACH, 00JIaIaronmx
ONArOpOJHBIMM KauecTBaMu»'. B 3TOM OTHOLIECHMHU BEHIABICHUE B JIUTEPATYPE
O0COOEHHOCTEM, CBSI3aHHBIX C OTPAKEHUEM, T'€HE3UCOM, CEMAHTUKOW U MOITHKOM

! M3 nocnanus Ipesunenta Pecny6nuku Y36exucran 1llasxkata Mupsuéesa Onuit Maxiucy ¥ ero BEICTYIIEHHS Ha
Mononéxnom ¢opyme Y30ekucraHa. JlaBaiiTe >XUTh CBOOOZHO W OJIarOMOJydHO B HOBOM Y30€KHWCTaHE. —
Tamxkent: M3parensctBo TacBup, 2021. — c1.52.
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KEHCKOro 00pasza, Takxke YriayOiaseT 3HaHMs MOJIOACKU 00 aHanuse
XYJ0’)KECTBEHHOTO TeKCTa, MoOyXJaeT K Oojee TIIyOOKOMY BOCIPHUSITHIO
HAIlMOHANBHBIX uAeH. PemieHuMe Takux BaKHBIX HAy4YHBIX 3a/lady paclIUpsieT
TOPU30HTHI TEOPETUUECKOTO U MPAKTHUYECKOTO JTUTEPATyPOBEACHUSI.

JlaHHO€ uCcleloBaHHWE B OMPENCICHHOW CTENEHU CIIYKUT OCYIIECTBICHHUIO
3amay, npexycmorpeHHbix B Ob6pamenun Ilpesuaenta PecnyOnuku Y36exuctan
kK Onuit Maxmucy ot 20 nexabps 2022 roga, Ykazax Ilpesunenta PecnyOnuku
V36ekuctan NoVII-5847 «OO0 yrtBepxknaenun KoHnenmuu pa3BUTHS CHUCTEMBI
BbIcIIEr0 oOpa3zoBanusi PecnyOnuku Y30ekucran g0 2030 roga» ot 8 OKTAOps
2019 roma, NeVII-5850 «O wmepax mo KapAMHAIBHOMY TMOBBIIICHUIO POJU U
aBTOpUTETa Y30€KCKOTO s3bIKa B Kauye€CTBE TIOCYJApCTBEHHOIO s3blka» oOT 21
okTsi0pst 2019 roma, NeVII-5953 «O rocymapcTBEHHOU Mporpamme peajv3ariu
Crparerun JAE€UCTBHM M0 MNATA NPUOPUTETHBIM  HAIPABICHHUSAM  Pa3BUTHS
Pecniyomuku  Y36exkuctan B 2017-2021 romax» B «l'og pa3BUTHUS HayKH,
npocBemieHnss U nudpoBoit skoHoMHKH» OT 2 mapta 2020 roma, NeVII-60 «O
ctparerun pa3zButusi HoBoro Y36ekucrana Ha 2022-2026 roab» ot 28 sHBaps
2022 rona, [TocranoBinenuu NelIl1-5117 «O Mepax 1o NoAHATHIO HA KaU€CTBEHHO
HOBBI YPOBEHb JICITEIBHOCTH IO TOMYJISIpU3alUN H3YyUYECHHUS] HHOCTPAHHBIX
sa3pIkOB B Pecnybnuke VY30ekuctan» ot 19 mas 2021 roma, a Takxe Ipyrux
HOPMAaTUBHO-TIPABOBBIX JOKYMEHTOB OTHOCUTEIBHO JaHHOU c(ephl AeSTEILHOCTH.

CooTBeTcTBHE HCCJIET0BAHUA NPUOPUTETHBIM HANPABJEHUAM Pa3BUTHA
HAYKH M TEXHOJIOruil pecmyOjguku. JlaHHOE€ WCCIEIOBAHUE BBHITIOJHEHO B
COOTBETCTBUM C MPUOPUTETHBHIM HAIPABICHHUEM Pa3BUTHUSI HAYKHM U TEXHOJIOTHI
pecnyOnuku «DOpMHUPOBaHME CHCTEMbl WHHOBAIIMOHHBIX HAEH W TyTeH HX
peanu3aiu B COLMAIBLHOM, MPABOBOM, SKOHOMUYECKOM, KYJIbTYPHOM, TyXOBHO-
MIPOCBETUTEIILCKOM  Pa3BUTUM  HMH(POPMATU3UPOBAHHOTO oOmiecTea
JEMOKPATUYECKOTO TOCYIapCTBAY.

CreneHb M3y4eHHOCTH MpoOjeMbl. B MupoBoM nuTepaTypOBEICHUHU
chOpMHPOBAJIOCh M MPOJOJIKAETCS HaIpaBJICHUE MomNaccaHoBeleHus. B 3toi
00JaCTH MHOTHE BaKHBIC HCCICIAOBAHHUS OBLIM TpOBeneHbl BO DpaHIiumu, Ha
pOAMHE 3HAMEHUTOrO MHCATENs, Te U3YHYAINCh KU3Hb U SMHYECKOE TBOPUYECTBO
Monaccana.?

2 Alain-Claude Gicquel, Maupassant, tel un météore, Le Castor Astral, 1993 ; Alain-Claude Gicquel, Maupassant,
tel un météore, Le Castor Astral, 1993; Armand Lanoux, Maupassant le Bel-Ami, Grasset, 1995 (Armand Lanoux
date la lettre de Maupassant a Catulle Mendés d'octobre, 1876; Louis Forestier, Chasse et imaginaire dans les contes
de Maupassant, Romantisme, année 2005, volume 35, numéro 129, p. 41-60 [archive] sur le portail Persée; Guy de
Maupassant a Totes sur le site www.terresdecrivains.com; Armand Lanoux, Maupassant le Bel-Ami, Grasset, 1995;
Maupassant, contes et nouvelles, Bibliothéque de la Pléiade, page 1424; Armand Lanoux, Maupassant, le Bel Ami
[archive], Grasset, 1995; Maupassant s'offre les services d'une prostituée alors que Paul Bourget I'attend dans le
salon du rez-de-chaussée, stoique : Baron Albert Lumbroso, Souvenirs sur Maupassant : sa derniére maladie, sa
mort, Rome, Bocca fréres, 1905 (BNF 30846016, lire en ligne [archive]), p. 567; Guy de Maupassant, Au Soleil et
autres récits de voyage, Paris, Pocket, 1998; Edouard Maynial La vie et l'ccuvre de Guy de Maupassant, page 205,
Société du mercure de France, 1906; Marie-Claire Bancquait, « Maupassant et I'argent [archive] », Romantisme, no
40, volume 13, 1983, p. 129-140 sur le portail Persée; Frangoise Rachmuhl, Georges Decote, « Analyse littéraire de
I',euvre [archive] » dans Le Horla et autres contes fantastiques, coll. Profil d'une ceuvre, Hatier, 2002: Fredéric
Martinez, Maupassant, Gallimard, 2012, p. 357.
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Ucnanckue yuénsie u3 YHuBepcutreta Banbsgonmuna Ana Dnuzader Kyapso
Backec u Po3za Anonco Jluac uzydanu 00pa3bl KEHIIUH B HCCIECIOBAHUU IO
Ha3BaHueMm “TlonmokeHue >KEHIIMH B IOBECTBOBAaHMM MormaccaHa: Ha OCHOBE
pomanoB “XKuzup” u “CHIIbHBIA KaK CMEPTH ™.

VY4yenslii, crienuanuct no (Qpaniy3ckoil nurepatrype YHuBepcutera Ilosns-
Bamepu Monnenne-3 JIxeanudep Pyumum B cBoeir paboTe MO Ha3BaHUEM
“Comment Maupassant est-il per¢gu dans le monde?” («Kak Momaccana
NPUHUMAIOT B MUpe?») MPOKOMMEHTHUpPOBaN wuccienoBanusi Hosns benamm 00
y4€HBIX MHUpA, 3aHUMAIOIIUXCS u3ydeHumeM Momaccana®. Hayusbli coTpyaHuk
MacapuxoBckoro yauepcuteta [lonpuibl MBa Koypxuiioa, n3yyana TBOpUECTBO
Momnaccana®.

[IpumeuaTenbHO, YTO U B Y30€KHCTaHE MOIIACCAHOBEJIEHUE HMEET CBOIO
ucropuro. B wactHoctn, B 1950 romy B CBA3M CO CTOJIETUEM CO JIHS POXKICHUSA
Monaccan B razere «Kpacusiit Y30ekuctan» (HbiHe «I'ooc Y30ekucrana») Obuia
HareyaTtaHa B mepeBoje Ha y30ekckui s3blk cTaThd H.XyncumBumm «l'm ne
Momnaccan». B Hell KpaTKO pacCMaTpyBaeTCs KU3Hb, TBOPUYECTBO, IEPUOJ KU3HU
Momnaccana, poman <« Kusnb», pacckaz «lIeimka». B 1963 romy HO.Ilynaros
3AIIATUAIT KaHAUJIATCKYI0 JUCCEPTALMIO, MTOCBALIEHHYIO TBOPUYECTBY U y30€KCKUM
nepeBojaM TmpousBeneHuil Momaccan. B crathax B.PacymoBa, M.XonbekoBa
TAaKK€ OTPAXEHO TBOpUYECKOE Hacieaue MomaccaH, CTWIb NIUCATENs, BEIyTCSA
CYyXKIECHUSI O nepesojax IpousBenaeHuM MomaccaHa, OCYLIECTBIICHHBIE
N.I'apypoBeivm, Ilapna Typcynom, M.XakumoBo#, 3.McoMuaanHoBbIM, 3ympas
OpudmxonoBoii. CymiecTByeT MpsAMOMl TepeBoJ paccka3oB Momaccan c
¢paHiy3ckoro Ha y30€KCKMI Takux MepeBOIYMKOB, Kak b.JOnmameB wu
[II.MuHoBapoB. B cBoell KaHIWIATCKOW AUCCEpTallMU, MTOCBSIIIEHHOW MEepeBOAaM
(bpaHIy3CKUX pealucTHUYeCKUX HOBeUT XIX Beka Ha y30eKkckuil s3bIK, b.OpmMaroB
yaenua ocoboe BHUMaHue aHanu3y Hoselur Momnaccan.®

B y306exkckoM nuTEpaTypOBEIEHUU NPOBEICHBI HEKOTOPBIE HCCIEIOBAHMS
TBOopuecTBa AGaymisl Kaxxapa'. Takue n3BecTHbIE yueHble, Kak X.AOmIycaMaros,
O.lapaduaauHoB, M.KylikoHOB OCBETHIIM TPaHU MacTEPCTBA MTUCATEIS.

OueBugHO, B y30€KCKOW JHTEpAaTypHOW KPHUTHKE CO3JaHbl MOHOTrpaduwu,
JUCCEepPTAlM, KHUTH MaMSITH M 3CCE, NOCBALICHHBIE XWU3HU W TBOPYECTBY
Ab6nymnel Kaxxapa, XyZOKECTBEHHO-UIACHHOMY HCCIEIOBAaHHUIO IPOU3BEACHUN
NICATEIIS.

3 https://doi.org/10.5209/rev_THEL.2012.v27.38927.

4 https://doi.org/10.58282/acta.4359.

> Maupassant se proclame toute sa vie le disciple de Flaubert.

6 https://kh-davron.uz/kutubxona/jahon/gi-de-mopassan-hikoyalar.html

7KomrkanoB M. CymHOCTh W apTUCTH3M. - TamkeHT: M3maTenbCcTBO JHMTEpaTypsl M HCKyccTBa MMeHH .
I'ynoma,1977; Pewmsos B.I'. U3 ucropun Espomneiickux murepatyp. — JI.: Hayka, 1970; Kypounos [I. ITosturka
Uonmana (Ha OCHOBE €ro Mpo3aWdecKWx IPOU3BeACHMI): aBToped amcc.JoKT ¢wiHayk. - TamkeHTt, 1998
r.XonbekoB M.H. ®panimysckas XymoKeCTBEHHas IIpo3a B TiepeBoJax Ha Y30EKCKUH SI3bIK (MCTOpUS U
nepeBodeckuii ombIT): ABToped. amcc... kaHa. ¢wron. Hayk. — Tomkent, 1982; DpmartoB b. ®panimysckas
peanmcTudeckas Hoeymia XIX Beka B mepeBoje Ha Y30eKCKWH s3bIK: ABTOped. mucC... KaHA. (QHIION. HayK. —
Tomxkent, 1991.
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B CpaBHMTENLHOM JHMTEPATYPOBEAECHHH HcclenoBanua® X.Myxammenosa,

A.N.30upoBOil NPHUBIEKAIOT BHUMAaHWE C TOYKH 3pPEHUS HX CBSI3U C
UCCIIEJOBAaHUEM JKEHCKOro oOpasza. OHaKo, MOCKOJIbKY OoJbllasi 4acTh 3THX
HCCeA0BaHNi OblIa CO3JaHa 0 Hallel HamuoHalbHONM He3aBucmmMocTH, BCe ke
OUYEBHJIHO, YTO B HUX €CTh HEKOTOpBIE OTPAaHUYEHHBIE ACIEKThl. B yacTHOCTH,
aHANM3UPYETCAd HAECHHOCTh MPOM3BENCHUN NHUCATENsI B COOTBETCTBUU C JYXOM
BpeMeHU. JlesITeNbHOCTh IE€POEB UCCIEAYETCS B CBSI3H C UIECOJIOTHEN DITOXH.

CBsi3p MCCEPTALMOHHOIO HCCJEJI0BAHMA ¢ IUIAHAMHM  Hay4YHO-
HCCJIeI0BATEILCKUX PadoT BbICHIEr0 00pPa30BaTeJbLHOI0 YYpe:KIeHusi, riae
BBINIOJIHEHA auccepTanus. VccienoBanre BBIITOJIHEHO B paMKax IUIaHA HAy4HO-
UCCJIENOBATENbCKUX paboT  byxapckoro rocyJIapCTBEHHOTO  YHHBEpPCUTETA
«M3yueHne y30eKkCcKoi TuTepaTypbl B KOHTEKCTE MUPOBOW JIUTEPATYPhD».

Henbro mucciaegoBaHusi SBISICTCS ONpelelieHMEe OOUMX W Pa3IMYHBIX
acreKkToB M300pakeHus 00pa30oB >KEHUIMHBI B TBopuecTBe I'm ne Momaccana u
AO6nymsl Kaxxopa.

3axauu uccjie10BaHNSA:

UCCJIEN0BATh TapMOHUIO JINTEPATYpPHO-MIOITUYECKOrO omblTa Bocroka u
3anana B TBopuecTBe A0aysuisl Kaxxopa;

ONPENENNTh TBOPYECKYK) HMHAMBUAYAJIBHOCTh KaXJIOr0 aBTOpa IyTEM
KJaccu(ukauuMy TUIMOB JKEeIMH B TBopuecTBe I'm ne Momaccan u AOmysibl
Kaxxopa u BbIsSBICHHMS OOLIMX W OTIMYUTEIBHBIX 4YepT oOpas3a >KEIIMHBl B
TBOpUYECTBE 00OMX MUCATENEH;

OCBETUTh  HCTOPUYECKHE, HAUUMOHAIbHbIC, HPABCTBEHHBbIE  (PAKTOPHI
OTHOULIEHUS K KEHIIMHE YKa3aHHBIX MHCaTeIeN B Xy10)KECTBEHHOM TEKCTE;

UCCJIEIOBATh KAHPOBbIE OCOOEHHOCTU (paccka3, poMaH) U NpoOJIEeMbl
U300paXKeHHsI reposi Ha OCHOBE TUIOJIOTMYECKH - CPAaBHHUTEIBHOTO aHajau3a TeX
WJIM UHBIX MPOU3BEICHMI;

BBISIBUTh TPAaHU XYAOKECTBEHHOI'O MAacTepCcTBa KaXKIOTO IHcaTeNns B
U300paKEHUN KEHCKOro o0pa3a M Ha OCHOBE JTOr0 CJieJaTh HAy4HO-
TEOPETHUYECKHUE BBIBOJIBI,

onpejeNieHue OOIMMX U PA3IUYHBIX 4YepT (EMUHUCTCKOTO OTHOILIEHUS K
YKEHIIMHE Ha OCHOBE CPABHUTEJIHHO-TUIIOJIOTMYECKOTO M3YyUYEHUs MPOU3BEICHUMN,
SBIISIIOLUXCSI 0OBEKTOM UCCIIETOBAHMS.

O0BbeKTOM HCCIe0BAHMS SBISAIOTCSA poMaHbl «OKu3HbY, «Munblid 1pyr» ['n
ne Momaccan, «Mwupax», «Oran Kymramaopa» A6mymisr Kaxxopa, a Takke
HECKOJIbKO PAcCKa30B ATUX MHUCATENEH.

8. MyxammenoBa X.O. Yapnp3 JlukkeHc acapiapuaa aén xapakTepu TUHoJoruscu: Owuronorus gaHiapu OyHnda
tdancada goxropm (PhD) muccepramusicu aBropedepatn. — Tomkent, 2019. — 54 cr.; 3oupoa A.M. Dpaniys
dbemMuHuCcT amubanmap acapiapu TapKUMAcHUHWHT THHOKpHTHUK Taakuku (OKopk Cann Ba XKepmena ne Cranb
acapyapu TapkmMacu Mucosimaa): @Dumnonorus ¢annmapu Oyinda damcada mgoxropu (PhD) mmccepranmscu
aBTopedeparu. — Tomkent, 2022. — 51 cr.
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IIpeamerom mMcciie0BaHUSI SBIISIETCS W3YUYCHHE THUIIOJOTHMH H300paKeHUs
00pa3oB JKeHIIMHBI B TBOpuecTBe I'm ne Momnaccana u Ao0xymnsl Kaxxapa,
WHJIMBUTYaJIbHOTO CTUJIS U XYJI0’)KECTBEHHOTO MaCTEPCTBA.

Metoabl McciaenoBanusi. B ocBemeHMN TEMbI HUCCIEIOBAaHUS MCIIOJb30Ba-
JIUCh CPaBHUTEIBHO-UCTOPUUECKUH, CPaBHUTEIBHO-TUIIOJOTHUECKU, Ouorpadu-
YeCKUW, KIACCU(PUKAIMOHHBIA, WHTEPTEKCTyaIbHBIA, JIMHTBOIIOATHYECCKUH,
aHAJIUTUYECKUH  aHanmM3, (PEMUHHCTCKMM TMOJXO0J, a TakkKe YaCTHUYHO
CEMHUOTHUYECKHE METOIBI.

HayuyHast HOBU3HA UCCJIEIOBAHMS 3aKJII0YACTCS B CIEAYIOMIEM:

PACKPBITHI TAPMOHUYHBIE U Pa3HBIE CTOPOHBI BHIPAYKCHUS Hji€asia KEHIIMHBI B
pomaHax u pacckazax ['u ne Monaccana u A6ayJuisl Kaxxopa, ocBerieHa ucTopus
BBIPKCHUSI TOHATHUS «UJICUIBHBIA UYEJIOBEK» B JIUTEpAType IMYyTEM Pa3bsCHEHUS
CYIIHOCTH 3CTETUYECKOI0 U COLUAIIBHOTO Hjieaia 000MX co3JaTesel O JKEHIINHE;

JTIOKa3aHbl CPEJACTBAMH aHAJIN3a MOITHUYECKHE CIIOCOOHOCTH THX IHCaTENIeH B
CO3/IAHUU HJIeAJIa JKCHIIMHBI, MHPOBO33PEHUS M OSCTETUYECKOIO0 OTHOLICHUS
TBOPIIOB K JIEICTBUTEIBLHOCTH;

000CHOBAaHO  BJHUSHHE  HJCOJIOTHHM  TOCIOACTBYIOIIETO  peXuUMa  Ha
MHTEPIIPETALNIO KEHCKOro o0pasza uepe3 MepcoHaka KEHIWH, U300paKEHHBIN B
npousBeneHussx Im nme Monaccana u Aoaymiel Kaxxapa, Xymao)KeCTBEHHOE
OTPAXKEHUE BAXKHBIX UCTOPUUECKUX, COLUATIBHBIX, HPABCTBEHHBIX MPOOJIEM SIOXHU
B BBIPQYKEHHUH JKCHCKOT'0 00pa3a B XyJ0KECTBEHHOM IPOU3BEICHUH,

MPOBEJICHO CPAaBHUTEIBHOE HCCIICIOBAHUE BIIMSHUS HA XapakTep U CylabOy
reposi MPUOPUTETHBIX COIMANIbHBIX, HDABCTBEHHBIX OCOOCHHOCTENH UCTOPUYECKOTO
nepuojaa, HaIMOHAIBHOTO o0pa3a JKM3HHM M MEKIepOHMUYSCKHX OTHOIICHUH,
BBISICHEHBI CXOJICTBA U pa3inuusi PEMUHUCTCKOTO OTHOIIECHUS K KEHITUHE.

IIpakTH4eckune pe3yjbTaThl HCCJIAEAOBAHUS 3aKIIOYAIOTCS B CICAYIOIIEM:

JIOKa3aHO, YTO WHTEpIpeTalus oOpasza *KEHIIWHbI B MPOU3BeAeHUAX [u e
Momnaccan u AOaymiel Kaxxopa  uMeeT cBOcoOpasHyIO XYI0KECTBEHHYIO
TPAKTOBKY B COOTBETCTBHUU C WJIEEH TOCHOICTBYIOIIETO CTPOS;

nokasano, uto ['u 1e Momnaccan n A6aysuia Kaxxap onupaivch Ha HApOIHBIC
uaeaabl B CO3J@aHUM JKCHCKOTO Hjealia, u300pakas J>KCHCKHHM o0pa3 Kak
ACTETUYECKOTO Hcalla U COLMAIBLHOIO Ujieana;

000TraTUIIMCh BBICKA3BIBAHUS YUCHBIX-IUTEPATYPOBEAOB 00 YBAXKHUTEIHHOM
OTHOIIEHWM JAHHBIX MHUCATENIEN K >KEHIIMHAM, 0 MAacTEpPCTBE XYyH0KECTBEHHOMU
WHTEPIPETALMU TAKOTO OTHOIICHMUS.

JJocTOBEpPHOCTL Pe3yJbTATOB HCCJAEI0BAHUS TOATBEPKIACTCS UYETKOU
ITIOCTAHOBKOHM TMPOOJIEMBI, JI0KA3aTEIbCTBAMH BBIBOJOB IIOCPEJACTBOM TaKHUX
METOJI0B KOHKPETHOTO MOJIX0/1a, KaK CPaBHUTEIbHO-UCTOPUUYECKU,
CPaBHUTEJIbHO-TUIIOJIOTUUECKUA, ouorpaduieckuit, KJIacCU(UKAIIMOHHBIH,
WHTEPTEKCTYaIbHbIA, JIMHIBOIIOATUYECKUM, AHAIUTUYECKUWA aHAIN3 W OTYACTH
CEeMMOTHUYECKUW, TIOJIYy4YEHUEM TEOPETHUYECKUX [JIaHHBIX W3 HAy4YHBIX U
XY/IOKECTBEHHbIX ~ MCTOYHUKOB, IIUPOKUM MPUMEHEHHUEM Ha  IPAKTUKE
pe3yJIbTaTOB, MOJYUYCHHBIX HAa OCHOBE COIOCTaBJICHHS OOpasloB (PpaHIly3CKOW U
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y30€KCKOM JUTEpaTyphl, U OOBSICHSIETCS MOATBEPKICHUEM YIOJIHOMOYEHHBIMU
OpraHU3alUsSIMHU.

Hayynasi U mnpakTu4eckas 3HAYUMOCTb Pe3yJIbTATOB HMCCJIeI0OBAHMUSI.
HayuHast 3Ha4MMOCTBh PE3yJIbTATOB HMCCIEAOBAaHUS OOYCIOBJIEHA YCTAHOBJIEHUEM
CXOJICTB U Pa3MUMi B M300paKEHHH >KCHIIUHBI B PA3JIMYHBIX HAIMOHAIBHBIX
(ppanIy3cknx, y30€KCKHX) HMCKYCCTBaxX CJIOBA, a TAK)KE BBIICHCHHEM Ha ITOM
OCHOBe cBoeoOpasus ¢eHoMeHa TBopyeckoro Haciemuss I'm ne Momaccan u
A6xynner Kaxxapa.

[IpakTryeckas 3HaYMMOCTb PE3YJIbTaTOB UCCIEIOBAHUS 3aKIIOYAETCA B TOM,
YTO pe3yabTaTbl MOTYT OBITb HCIOJB30BAHBl TPU TPOBEJACHUU JICKIUH,
CHelUalbHBIX KYpCOB U CEMUHApOB Mo auciuIuiiHamM CoBpeMeHHas y30eKckas
auTepaTypa W JIUTepaTypHbIi npouecc, COBpEeMEHHBIN JIUTEpaTypHBIA MpPOLIECC,
MupoBasi suTepaTypa IO HANpPABICHHUSIM Y30€KCKOrO S3blKa W JHUTEpPaTyphl,
KYPHAITUCTUKH, y30ekcko  Quionoruu, Dpanirysckas jurepaTypa Ha
dbpaHIy3cKOM (PUIOJOTMU B BBICIIMX YYEOHBIX 3aBEJCHUM, KpPOME TOro, MpH
MPENoIaBaHUH YPOKOB JINTEPATYPhI B CPETHUX OO0IIe00pa30BaTENbHBIX IIKOJIAX.

Buenpenne pe3yJbTaTOB ucciaenqopannsi. Ha ocHOBe HaydHBIX
pEe3yJbTAaTOB, MOJYYECHHBIX B OTHOIICHUM OOIIHOCTH WM Pa3IMuUi B >KEHCKOM
oOpase B TBopuectBe ['u e Momnaccana u A6aysuisl Kaxxopa:

TEOPETUYECKHE BBIBOABI O TOM, 4YTO 00pa3 >KEHCKHUX MEepPCOHAKEeU B
npousBeneHusix ['m nge Momnaccana u AOnymnel Kaxxapa, ux mncuxuka, o0Opas
JKW3HU, MBIIUICHUE, MHUPOBO33PEHUE, KEJIaHUS SBISIOTCS  JIOTMUYECKUMH,
S3bIKOBBIMH, KYJIBTYPHO-HPABCTBEHHBIMU OOpa3aMu MBIIUICHUS, MPUCYITUMU
MEHTAJUTETy HAIlMM WCIOJIb30BAaHHBI TIPU BBIMOJHEHUU (PyHIAMEHTAIHLHOTO
HaygyHoro 1mpoekta F1-005 «HMccnemoBanme UMCTOpUM — KapakKaJIaKCKOW
(bONBKIOPUCTUKHA U JIUTEpaTypoBeseHus”, BbimosHeHHoro B 2017-2020 rogax B
KapakanmnakCkoM Hay4yHO-UCCIEIOBATEILCKOM HWHCTUTYTE€ TyMaHUTApHBIX HayK
(CrpaBka Ne 18.01/05 Kapakanmakckoro otaenenns AH PecnyOnuku Y30ekucran
or 18 suBaps 2023 roga). B pesynbraTe BBISBICHHS OOIIMX W OTIMYUTEIBHBIX
4epT KEHCKOTo oOpa3a B TBopuecTBe ['m me Momaccana u AOmymner Kaxxopa
Oblja BBISIBIICHA TBOpYECKAs WHAMBUAYATHLHOCTh KaXKJIOTO IMHCATENS, OCBEIICHBI
HUCTOpPUYECKHE, HAIMOHATbHbBIC, HPABCTBEHHbIE (DAKTOPHI OTHOIICHUS K JKCHIIIMHE
B XYJO0KECTBEHHOM TEKCTe 3THX nucareneidl. CraenaHbl HayYHO-TEOPETHUECKHE
BBIBOJIbl Ha OCHOBE PACKPBITHS I'PaHEW XyJ0>KECTBEHHOI'O MacTepcTBa KaxKIOro
nucaTess B M300pakeHUH KEHCKOTo 00pasa,

Hay4YHbIC BBIBOJIBI M PEKOMEHJAIMU, KaCaIOIIUECs MPOSBICHUS >XEHCKOTO
ACTETUYECKOTO W COIMAJIBLHOTO HJeana B OINpPEACNICHHBIX o0pa3ax B poMaHax u
pacckazax o0oux mucaTesei, ObLITM UCTIOIH30BaHbl HA TPEHUHTAX IO MporpaMmMamM
meponpusatuid «Club de Conversation», perynsipHo npoBoaumbix DpaHiry3ckum
AnpsacoM Tamkenra (CrpaBka Nel6 @paniy3ckum Anbsiacom HHO B TamikenTe
ot 25 suBaps 2023 roxa). B pesynbTaTe Hay4dHbIE BBIBOJABI, PEKOMEHIAIIMU U
OpEJIOKEHHS, CBSI3aHHBIE C  HCCIENOBAaHUEM, TMOCIYXUIU OOOTaIICHUIO
MPOrpaMMbl JAHHOTO CEMUHAPa U MOBBIIEHUIO €€ HAYYHOW 3HAYMMOCTH;
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BBIBOJIbI U PE3YJIbTATHI KACAIOIIMXCA KEHCKOro oOpasza B mpousBeAeHusIX ['u
ne Monaccana u AOmaymiel Kaxxopa, MCHXOJIOTHYECKOM KapTHUHBI XapakTepa,
cpenbl, B KOTOpOM OHa BBIPOCIA, HAIMOHAIBHOIO MHMPOBO33pEHHUs, 00pasa
MBIIUIEHUSI, CAMOYIIPABIICHUSI U OTHOIICHUS K OKPY>KArOIUM, >KEHCTBEHHOCTH,
KpacoTbl, THUIIOJOTHYECKUM UM  CHEUU(PUYECKUM  aCleKTaM  OTHOIICHHS
OKpY>KalolllUX K HEM, MCIOJIb30BaHbl MPHU MOATOTOBKE CIEHAPUEB Telenepenay
«3napaBctByl, byxapa» u «Bocbmoe uymo» byxapckoit  oGmactHOM
tenepaguokomnannd  (CropaBka — Ne 1/352  Byxapckoit  oOmactHOU
TenepaauokoMnanuu ot 13 nmexabpst 2022 roga). B pesynprate uH(OpM™MaIius,
UCIIOJIb30BaHHAsl B Iepefadyax, U HMHTEPBbIO, IMPOBEACHHBIE C AUCCEPTAHTOM,
CIOCOOCTBOBAJIM TMOBBIIMICHUIO MHTEpPECa TENE3pUTEIC K UTEHHIO, a TaKXKe
o0ecreunn HayqYHOCTh U MOMYJIIPHOCTh TIepe/iay.

AnpobGanusi pe3yjbTaTOB HCCJIeI0BaHusA. Pe3ynbTarel HCCIEAOBAHUS
oOcyxeHbpl Ha 12 B 4acTHOCTH Ha 4 MEXIyHapOIHBIX M 8 pecimyOIMKaHCKUX
Hay4YHO-TIPAKTUYECKUX KOH(EPEHIIMSIX.

Iyoinkanust pe3yabraToB HcciaenoBanusa. I[lo Teme wuccienoBanus
omy0nrkoBaHo 18 HayuyHBIX pabOT, B YaCTHOCTH O HAyYHBIX CTaT€l B HAYYHBIX
M3aHUSX, PEKOMEHIOBAaHHBIX BhIcIel aTTecTalimoHHON komuccuen PecryOnuku
V30ekucTtaH K MyOJMKAIMd OCHOBHBIX HAy4YHBIX PE3YJbTaTOB JOKTOPCKHUX
JUCCEPTAIHM, U3 HUX 2 B PECITYOIMKAHCKUX U 3 B 3apyOeKHBIX KypHaJIaX.

Ctpykrypa U 00beM uccienoBanms. /{uccepraunsi COCTOUT U3 BBEACHMUS,
TpEX TIJaB, 3aKJIIOUYCHMS, CIUCKA HCIOJIb30BAHHOM JUTEpaTyphl U YCIOBHBIX
COKpaIICHHH, 001N 00bEM THCCepPTaIuU COCTaBisieT 125 cTpanuil.

OCHOBHOE COJEPXAHUE JUCCEPTALIUUA

Bo BBemeHMM OOOCHOBAaHBI AaKTyaJbHOCTb W BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBI
JUCCcepTaly, ONpeeNieHbl LEeIH W 3aJadyd UCCIENOBaHMs, OOBEKT, MpEAMET U
Marepualn UCCleI0BaHus, MOKa3aHO COOTBETCTBUE HUCCIEAOBAHUS MPUOPUTETHBIM
HaAIpaBJICHUSIM pPa3BUTUS HAyku M TexHosorud B Pecnybnmuke VY30ekucra,
U3JI0)KEHA HayyHash HOBHM3HAa M NPAKTUYECKHUE pe3yJIbTaThl MCCIEIOBaHUS,
00OCHOBaHa  JOCTOBEPHOCTh  TOJYYEHHBIX  pPE3yJbTaTOB, PACKPBITO  HX
TEOPETUYECKOE M MPAKTUYECKOE 3HAYEHUE, MPUBEIEHBI CBEICHHS O BHEIPEHUU
pe3yIbTaTOB MCCIEAOBAHMS B NPAKTUKY, 00 ampoOanuu, a Takxke CBeIeHUsS 00
OMyOIMKOBAaHHBIX Pab0Tax M CTPYKTYpE ITUCCEPTAIUH.

IlepBas rnaBa aucceprauuu « HpaBcTBEHHO-AYXOBHbIE W XY/105K€CTBEHHO-
reHeTH4eCcKre OCHOBbI HHTEpIpeTanuu 00pa3a »KEeHIIMHbI» COCTOUT U3 ABYX
naparpados.

B naparpade «Hoean sorcenwyunvl u ucmopus e2o ompasxceHus 8 iumepamype
paccMaTpuBaeTcs BBIPAKCHHE HPaBCTBEHHO-IYXOBHBIX LEHHOCTEM
ONPENETIEHHOTO0 HCTOPUKO-KYJIBTYPHOIO IEpUOAA NOCPEACTBOM 00pa3a KEHILHUHBI.
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Bocrounast u 3amajnHas nurepaTypa XOoTh M OTJIMYAIOTCS, HO HE MPOTHUBOIIO-
JOXHBI JIpYT APYry B OTpaXCHMM Healla >KeHUIMHBL. B 3ToM Bompoce naxe
o0oramaiy IpyT apyra.

Pempesentanmst o0Opa3a JKEHIIMHBI B  XYJI0KECTBEHHOW JHTEpaType,
n300paxkaromias uaea KeHIIUHbI, Hadalack emé B TTyO00Ko# apeBHOCTH. JKeHCKHi
ujean MOXHO TPOCIEIUTh U B CBSA3M C TE€M, YTO HM3HAYaJIbHO BO3HUKHOBEHHE
moaei (co3ganue EBbI 1711 TOrO, 4TOOBI AJTaM MOT KUTh HJI€aJIbHOMN JKU3HBIO), a
Takke mnosBiacHue BcenenHoit, HeOecHbix Ten (Jlyna-Ea), mpupoasr (Matb-
3emuisi) U T. 1. OBLJIO CBSI3aHO C )KEHCKUM MMEHEM. B 4acTHOCTH, 3TOT ujean sapye
MPOSIBIISIETCS. B M300paKEHUU JKEHIIUH — OOTMHb UM BOMHCTBEHHBIX JKEHIIMH-
ama3zoHoK. Cpenu HuUX - OoruHst mops Peruna, OoruHs 1uogopoaus Jumerpa,
Ooruns kpacoTsl Adpoaurta, 60ruHg BOWHBI U MyIpocTu AduHa.

O4eBHUIHO, YTO YEJIOBEUYECKHE MPEACTABICHUS O KPAcOTE YacTO CBSI3aHBI C
xeHumHamMu. Ha camom ziene kpacoTta — 10BOJIBHO MIMPOKoe noHaTue. OH npeayc-
MaTpUBAET COBEPIICHCTBO, 3PEJIOCTh YEJIOBEYECKON JMYHOCTH HE TOJBKO (PHU3M-
YEeCKH, HO M HpaBCTBEHHO. [Ipumepom ToMy MOXET ciykuTh 00pa3 I[lenenomnsi,
*eHbl naps Onuccesi, BEpHOM M NPEANPUUMYMBOM KEHIIMHBI U3 dnioca «Onuccesy.
OTO 0Ka3bIBAET, YTO YEJIOBEYECTBO OCO3HAJIO, YTO MCTUHHO MPEKPACEH TOJIBKO
YeJIOBEK C YHCTHIM TyXOM, LIEJIBIM Pa3yMOM, 3J0POBBIM TE€JIOM U AYIIOH.

HekoTopsie aBTOpHI cTanu M300paxaTh JKEHIIWH - TepouHb. [Ipumep Tomy —
«l'eponueckure keHIMHbD OBUOUS, B HEMELKOM TIE€pOMYECKOM  3II0Ce
«Hubenynr», xena 3urdppuna KpuMmxumabaa MCTUT 32 CBOUX OpaTheB U yOMBAET
AtTHiy.

K snoxe Bo3poxaeHust OTHOCATCS MCUXOJIOTMYECKUE COCTOSHUS, CBSI3aHHBIE
C *eHIIMHaMHu B mpousBeaeHusx Jlante Anurbepu, xepdpu Yocepa, Yunbsama
[excnupa (MCKpEeHHsIS JTIOOOBB, HEIOBEPUE K MY>KUMHAM, YIIPSIMCTBO, TOTOBHOCTb
Jla)ke K CMEPTH Ha MyTU COOCTBEHHOW JIOOBH, 00pa3bl OKJIEBETAHHBIX KEHIIUH,
BJIACTHBIX KEHIIUH).

Opnako Ha 3Tane peaju3Ma M KPUTUYECKOTO peann3Ma ObUIM PACKPBITHI
U3MEHBI, pa3Bpar, JUIEeMepHe U JMIEMEpHe KECHIIMH B OTHOIIICHUH CBOCH CEMBbH,
Myka. B yacTHOCTH, B KOHTEKCTE OypiKyas3wH, TJe BCE U3MEpSETCs ICHbIaMHU,
OCBeIlanach TIIETHOCTh CTPEMJICHUN TE€POMHHU-KCHIUHBI K TMOJIUHHON IIFOOBH,
npyx0e, kpacote. Hampumep, poMaH aHIJIMICKOro mucartels-peanucta Yapinia
Jukkenca «Jlomou u ceiny» (1848) siBnsieTcss mpuMEpoOM KpUTUUECKOTO peaan3Ma, B
KOTOPOM KpYMHBIN Kymer JJoMOu He cuuTaeT »)eHIuH JoapMu. OH cUuTaeT, 4To
YKEHIITUHBI HE MOTYT CIIY>KUTh OOTaTCTBY MPEIITPHUSATHSI.

Hekoropeie paboOThl M300pakarOT KU3Hb JACBYIIEK, KOTOPHIE BBIHYKIICHBI
OBLITM BCTYNUTH HA IMyTh MPOCTUTYIIUH, YTOOBI MPOKOPMHUTH CBOIO CeMbI0. MHOTHE
paboOThl TPUBJICKAIOT BHUMAaHHE TEM, YTO B HA3BaHWM IOJHUMAETCS WMEHHO
KeHCKoe uMs. [IpuBeneHHbIC apryMEHTBI CITY AT JJIs BRISCHCHUS TPEX BEIIICH:

a) BO BCE NEPUOJbl HCTOPUU MHUPOBOM JUTEpATyphl OOpallaiuCh K
M300paKEHUIO KEHCKOTO 00pa3a; 0) B uTeparype, MOSBUBIIEHCS HA apeHe y BCeX
HApOJIOB, JKEHCKHUI 00pa3 3aHUMAET OJHO M3 BEAYUIMX MECT; B) >KEHCKHUI 00pa3
M300paXkancs UCXO0JIA U3 OCOOCHHOCTEN JTUTEPATYPhl KAKIOTO EPUOIA.
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Nicolas Pichon L Rose L Rozalie

CrnenoBaTelbHO, B TO BpeMs KaK B aAHTUYHOM JIMTEpaType >KCHIIUHBI
n3o0paxkaauch 0oJiee CIAepXKaHHO, B HACAIHHOM O0JIMYbe, B CTaTyce OOTrHHb,
MM03)KE OHM TAKXKE CTAIM HMHTEPIIPETUPOBATHCS KaK YICHBI COIMAILHOTO OOIIECTBA,
MOJBEP)KCHHBIE  JTyXOBHBIM  BIIMSHHUSAM, TPUYHHSIIONUM OO0JIb  MY>KYHHAM,
UMEIOIIUM ONpEe/IeJICHHBIC HETIOCTATKH.

Ha kakom OBl 1mIemeBpe, CO3JaHHOM C HE3alaMsITHBIX BPEMEH M JIO
HACTOSIIIIET0 BPEMEHHW B MCTOPUU XYJIOKECTBEHHOTO TBOPYECTBA, MBI HE
OCTaHOBHMCS, B HEM 0c000¢ BHHMAaHHE YJICISACTCS POJU W POJU KEHIIMH. A
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KEHCKUH HJean NPOSBISAETCS B BbICOYAMIIEM >KEIAaHWUU, MEUTE, CTPEMIICHUU
KEHIMMH K BbIcOTaM. [lodTOMy JKEHCKMH wuaeanm mpuodOperaer o0colyrio
ACTETUYECKYIO CYITHOCTh B XY/I0KECTBEHHBIX MPOU3BEIACHUSIX.

[TockonbKy mpencTaBieHUs: Jojeid 00 OOIIEeCTBE W MOpalM MEHSIOTCS,
JKCHCKMM OJCTETUYECKHM HJI€l B JUTEpAType KaXAOro MNEPUoAa TaKkKe
paznmuuaetrcs. Ho He BO Bce BpeMEHa B ACTETHUECKOM Hcaie JMTepaTypbl
CIIpaBEIJIMBO OTHOCWIKCH K KEHIIMHAM. VX yHMXainu, oCKOpOJIsII, BMECTO TOTO,
yTOOBI MPOSIBISATh TYMaHHOCTh, 3a00Ty. Hepeako *KeHUIMHBI cTpajaid OT W3MEH
MyXa, yHWwkeHud. Takue o00pa3pl spko omnucanbl B pomaHe <« KuzHb»
dpaniy3ckoro mucarens ['u (momnoe umst Aupu Pene Anpbep ['u) ne Momaccan
(Maupassant).

OnHako B HEKOTOPBIX XYJAO0KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUSX ICTETUUYECKUI
ujeana COYeTaeTCs C )KM3HEHHOW peaibHOCTBIO B 00pa3e CO3AaHHBIX JKEHIIMH, B UX
xapaktepe u oopaze. To, kak nmucaTesb BhIpaXXaeT CBOM ACTETUUECKUN HUJIeall yepes
oOpa3pl TEepcOHakeH, CO3/MaHHBIE HAa OCHOBE JKM3HEHHOIO Marepuarna,
JIEMOHCTPUPYET €r0 XYJI0KECTBEHHOE MacTepcTBO. IIpu 3TOM aBTOp, CTpEMSCh
OoJyiee TOJHO peaju30BaTh CBOW XYJIO)KECTBEHHBIM 3aMBICENl, YacTO CO3/JacT
3pEeIbIX JIMYHOCTEMW, B KOTOPBIX M BHEUIHUN, U BHYTPEHHUW MUP TJIABHOTO Teposi
npekpacHbl. Hanmpumep, MacTtypy B pacckasze «Tbicgua u oJHa AyIlia» NUcaTeNs
AOnymnel Kaxxapa, Cauny B pacckaze «CuHYANak» TakKe MOXKHO Ha3BaTh
oOpa3zaMu, CO3/IaHHBIMU Ha TMyTH K dCTEeTHYecKOoMy wujaeany. [loromy 4dto oHH
OJIULIETBOPSIIOT AYXOBHO 3PENbIX KEHIIUH C HEBEPOATHO KPACHUBBIM BHYTPEHHHM
MHUPOM.

Bropoii pasmen mnepBod TIaBbl HA3bIBACTCA «Biuanue HAYUOHANIbHO20
MUPOBO33pEHUs NUCAMENISL HA U300padiceHue HeHcko2o obpasax». B atom paznene
UCCIIENYeTCsl XYJ0’)KECTBEHHOE BOCIPHATHE B JKEHCKOM 00pa3e HalMOHAJIHLHOTO
MUPOBO33peHus, XapakTepHoro st ['u ne Monaccan u A6aymisl Kaxxapa.

JKeHckuid xapaktep packpslBaeTcsi B IpousBencHusax I'u ge Momnaccadn u
AOnynnet Kaxxapa B COOTBETCTBHU C XapakTEpPOM HallMW, HAIMOHAIBHBIM
KOJIOPUTOM, HapOJHBIM MHUPOBO33pEHUEM, OObIYassMu U Tpaaurusmu. O6a aBTopa
MOAYEPKUBAIA BJIUSHUE COLMAIBHOM CpeAbl M aKICHTUPOBAJIM BHUMaHHUE Ha
WHJIUBUAYAJIBHBIX  OCOOCHHOCTSX  XapakTepa TIPU  PACKPBITHH  JKEHCKHX
xapakTepoB. [Ipu pacKpbeITHH )KEHCKOTO XapaKTepa B CBOMX pOMaHaX, MOBECTIX U
pacckaszax MPUMEHSUICS, MPEXKIe BCEro, 0COOBIM MOAX0J K CO3JaHUI0 KPUTEPHUEB
HAIIMOHAJIBHOTO XapakTepa, K OIpeIeiCHUI0 THUIOB Ha OCHOBE COIMAIbHBIX
MPU3HAKOB JKEHCKOTO0 Xapaktepa. B HuxX OTHOIIIEHUE K O KCHIIMHE
AHAJIM3UPOBAIOCH HA OCHOBE COILMAJbHOM AaKTUBHOCTU KEHIIMH. JKEHCKui
xapaktep ocBemiaeTcss B paborax ['m ge Monaccan u AGaymnel Kaxxapa uepes
BOIIPOCHI JKCHIIUHBI/ CEMbHU (€€ MECTO M TOJIOKEHHUE B CEMbE), )KEHIIIMHBI/MaTepU
(ee OTHOIIIEHHE K CBOMM JETSM), JKEHILIWHBI/ JKEHbl (€€ OTHOIICHHUE K MYXKY),
KEHIMHBI/001ecTBa (ee mecto B oOmecte). [y 3Toro oba aBTOpa YacTo
MCITOJIb30BAIM pa3Hble 00pa3HbIE BHIPAKEHUS NPU ONMHMCAHUH KEHCKOTO XapakTepa.
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B npoussenenusix ['m ne Momnaccan co3maHbl 00pasbl JKEHIIUMH Pa3HOTO
Bo3pacta (Takux kak «Crapyxa CoBax», «/leBouka Mapren», «Mucc I'peiieTT,
«He3nakomas nro60BHHUIIA» ). Ero pacckassl 0 jKEHIMHAX, TOTOBBIX MPOJATh ce0st
Ha KaxaoM mary («MBerra»), o oOpa3e mpemaHHOW MaTepH JJIS CBOETO peOCHKA
(«CBameOHBIN TIOJIAPOK»), O TMATPUOTAaX M OTBAKHBIX KeHIMWHAX («IIbmkay,
«Manemyazenp ®udu») KOTOpble A0 CHX MOP UMEIOT CBOMX YHTATENEeH BO BCEX
YIOJIKax Mupa.

XKenckue oOpasel, co3gannbie AOaymuioi Kaxxapom, HE MOBTOPSAIOT IPyT
npyra. Kaxaplii U3 HUX-HOBBIE, OPUTMHAJIBHBIE 00Pa3bl B MOJHOM CMBICIIE CJIOBA.
Cansia onuchIBaIach Kak KEHIIMHA C CaMOOBITHOM BHEIIHOCTBIO, BBIPOCIIAsA KaK U
MUJUTMOHBI TPYAOMIOOMBBIX KEHIIMH-Y30€4eK, KOTOpble JHH MPOBOJWIM Ha
XJIONKOBBIX MOJISIX, HE UMEJH JOCTaTOYHOM €J1bl U OAEXK/Ibl U YCTaBAJIM OT pabOThI
1 OBITOBBIX MPOOJIEM.

B noBectn «CuHYanak» HalUIM CBOE XYAOKECTBEHHOE BBIPAKEHUE MHOTHE
HallMOHAJIbHbIE 0COOCHHOCTH HAIIEro Hapoja. JTa HallMOHAIbHAS YepTa OCOOEHHO
ApKO TPOSIBUIACH B SI3bIKE TOBECTH, B peud, OOJNMKe MepcoHaxei. B mosecTtu
HAIUIA BBIPAKEHNUE U HEKOTOPBIE HEJNOCTAaTKH I'eposi, CB3AHHBIE C TEM BPEMEHEM.
U 510 CBHIETEIBCTBYET O TOM, uTo Canjia He U3 CXEMAaTHYHBIX T€POEB. °

C ynomMuHaHuHeM HMMEHHU (PpaHIy3CKOM HalMOHaNIbHOM repouHu JKaHHBI JI-
Apxk B pacckase I'm ne Momnaccan «lIIplmka)» CTaHOBUTCS SICHO, YTO IATPUOTU3M
OPUCYTCTBYET B KPOBH U TIeHaxX (paHIy)KEHOK, HE3aBUCHUMO OT TOTO, KaKYIO
npogeccuro, Kakyro paboTy OHU BBIIOJHSIOT.

Kenckuli  xapakTep B KU3HUM MNPEACTABIEH B IPOM3BEACHUAX [u e
Momnaccan u AOGaymnel Kaxxapa HMEHOBaHHEM KEHCKUX WMEH, MKEHCKUM
HOPTPETHBIM ~ U300paKEHUEM, TICHUXOJOTHUYECKUM H300paKEHUEM  KEHCKOTO
XapakTepa, Cperod, B KOTOPOM IKMBET JKCHIIMHA, €€ HalMOHAJIBHBIM
MHPOBO33pE€HHEM, O0pa30M MBIIUICHUS, Pa3yMOM, 3HAHUSIMHU, CBOeoOpa3ueM
KEHCKOM peuM, MOBEACHUEM KEHUIMHBbI, CAMOKOHTPOJEM M OTHOILIEHUEM K
OKPY’KaIOIIUM, CTBIJOM, TOHKOCTBIO, TAKTOM, KpPacOTOW, OTHOLIEHUEM JIIOAEH K
HEH U CYXICHUEM OKPYKAIOIIUX.

B pacckaze Monaccan «Manemyasenb @udu» Takke ecTb Xy05KECTBEHHBIN
OTPBIBOK, MOKA3bIBAIOIINMA CBSI3b MEXKIY F€pOoeM M SIBICHHEM Npupojbl. B sTom
NPOU3BEACHUN JIEUCTBHE TAaKXKE IPOUCXOJUT HOYbIO, Kak UM B «Yxkace». B
OPEeIUCIOBUM K pabdOTe€ OMMCHIBACTCS «IPOJUBHOM N0XKIb, Kak OyATO KTO-TO
OpbizkeT THeBoM»®, ECTECTBEHHO, YTO MEXKAYy OTUM JOXKIEM W HAPOIHOM
HEHABUCTHIO K 3aXBATYMKAM CYILIECTBYET Xy0KECTBEHHO-CMBICIIOBOE OTHOLIEHUE.

Mpbl  cuMTaeM, YTO TaKOE€  CXOJACTBO  MEXIy  AaHAJIU3UPYEMbIMHU
IIPOU3BEICHUSMHA HE SBIIAETCS PE3YJNbTATOM JINTEPATYpHOTO BIMSHMS, a
00BsICHSIETCS] OOLTUMHU, OOIIETUIIOIOTUYECKUMU OCOOEHHOCTIMHU XYA0KECTBEHHON
JUTEpaTyphl, Kak YIIOMHUHAJIOCH paHee. Y (paHIly3CKOro mucaress oopas JoxKIs

° Cynronosa M.M. Hekotopsle Borpocs! cTuis A6xymnst Kaxxopa. - T.: Hayka, 1967. - Ct.100..
10 Ty ne Momaccan. CoOpanue counHeHMiT B cemu ToMax. Tom 1. — Mocksa: uznarensctBo “Tlpasna”, 1977.
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JIOBOJIBHO KpaTKWil, BCEro HECKOJbKO cTpok. OnmHako B pacckaze AOTyJuibl
Kaxxapa MOTHB BeTpa UCIOJIb3yETCS OT Hayasla JO KOHIIA POU3BEICHHUS.

Bropas rmaBa, o3arnaBiieHHas Kak «Tparusm M repouveckuil magoc B
JKEHCKOM XapaKTepe», COCTOMT U3 JIBYX pa3fenoB. B pasnene «Tpacuunocms 6
HCEHCKOM 00pa3ze» PacCMaTPUBAIOTCS TPArMYHOCTh U (AKTOPBI ATOTO SBICHUS B
XKEHCKUX 00pazax B paborax ['m ne Momnaccan u A0aymisl Kaxxapa.

B xapakTepe HEKOTOpPBIX JKEHIIUH OTPAXKAKOTCS YEIOBEYECKUE MOPOKH, YTO
CBUJCTEIBCTBYET O TPArMUHOCTH XEHCKOTO oOpasza. BoT moueMy HEKOTOpbIE
NYCaTENN UHTEPIPETUPOBAIIN TEPCOHAKEN HETATUBHOTO TUIIA B CBOEM TBOPYECTBE
KaK LIEJIOCTHYIO Mpo0aeMy. ITO MOXKHO MPOCIEAUTh B TBOPUYECTBE (PPAHILy3CKOTO
nucarens ['u ne Monaccan, a Takxke y30ekckoro nucatens Aoayiuisl Kaxxapa.

B pomane I'm ne Momnaccana «Xu3ub» mokazaH OeCIOMOIIHBIA >KEHCKUN
nepcoHax. TsoKenble MOMEHThI B KM3HU TE€POMHU (CMEPTh MYXKa, POAUTENEH)
WHOTJa YTOMJIAIOT €e. TeM He MeHee, JKCHILMHA BhIHYXJACHa HaXOJUTh PEIICHUS
CIIOXHBIX M CEpbe3HBbIX MpoOieM. B mowucke pemeHus MogoOHBIX NpoOieM e
IPUTOJIUTCS OMNBIT, MOJYYEHHBIH €10 Onaronapsi UYTEHHUIO KHUT, COBETHl U
HACTaBJICHUS €€ NOPYTH CITy’KaHKH.

[Tockonbky B poMane <« Ku3HB» H300pa’keH KEHCKUI XapakTep, B MEPBYIO
ouepeb Opocaercs B IJla3a JUHaAMHUKa o0pa3a Ha MEPUOJUYECKHX ATanax. ITo:

1. Ileproa TEeBCTBEHHOCTH T€POUHHU. 2. CBaicOHBIN MTEpUOI.

3. [lepuon MmatepuHCTBA. 4. Ilepnon >KeHUTHOBI MyXKa.
5. [IpenarenbcTBO. 6. [leproa BIOBCTRA.

7. Ilepuon cBEKpOBH. 8. baGymika, cTapocTb.

En décrivant le personnage féminin du roman «La Vie»
de Maupassant, tout d'abord, la dynamique du personnage
est visible par étapes périodiques. Ceux-ci sont:

1. La période de virginit¢ de | 2. La période de la féminité

I'héroine

3. Période de maternité. 4. Période de plusieurs mariages de son
mari.

5. La trahison 6. Période de veuvage

7. Période de belle-mére. 8. Grand-meére, la vieillesse

XKeHmuHbl OOBIYHO OMHMCHIBAIOTCS B XYJI0’KECTBEHHOM IPOU3BEACHUU KaK
yyno KpacoTel. Ho TparM4HOCTb, CBA3aHHAasT C HHUMH, TOXE HAXOAUT CBOE
BbIpakeHne. B npons3BeeHnsaX 3T0 BEIPaXaeTcs IBOSKO:
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nepBasi — BTOpasi —  Tpareaus, BbI3BaHHAS
Tparenusi, CBsI3aHHAs C | HACWIMEM, TPUYUHEHHBIM OKCHIIMHE  CO
MOBEJICHHEM M | CTODOHBI €€ MYyXa, CBEKpOBH, HHOTJA
XapaKTepOM KEHIIHUHBI; | COOCTBEHHOTO peOeHKa WIIH APYTUX JIUIL.

Ecnu cpaBHuth pomansl «Kusup» Monaccana u «Mupax» A.Kaxxopa, TO
MOYHO YBHUJETh, UTO MEXIY IBYMS IIPOU3BEICHUSMH UCKYCCTBA €CTh HEKOTOPHIE
cxoacTBa U paznuuusa. Kaxnapli M3 ATHUX JIBYX POMAaHOB MPENCTaBIAECT COOOM
CaMOCTOSITENIbHBIN XyI0KECTBEHHO-ICTETUYECKHUH aIlapar, UMEIOLIIUNA OTAEIbHYIO
CIOKETHYIO CUCTEMY, TPYIIILY I'€pOEB U NEPCOHAKEMN, XPOHOTOITHBIN MUP.

B «Kuszue» COLIMAIBHO- «Mmupax>» OIMCBHIBACT
HPKOHOMMYECKAs KU3Hb, 00bIYau U HPaBbl, | 00pa3 KU3HU y30€KCKOro
npoOiemMbl ceMbU U JII0OBU BO DpaHIMM | o0miecTBAa B paMKax COBETCKOM
nepBoi monoBruHbI XX Beka HamuIM cBoe | aBTopuTapHOU cucteMbl B 20-30-x
XYJ0KECTBEHHOE BBIPAKECHUE. rogax XX Beka.

Bce 3To nmoka3bIBaeT Xya0KECTBEHHbIE OCOOEHHOCTH 3TUX POMaHOB. B To ke
BpeMsi, KOTJla 3TH MIPOU3BEACHUS HU3Y4YalOTCS B CPABHUTEIIBHOM TMOPSJIKE, Mbl
BHUJIUM, YTO MEXIY HUMH CYLIECTBYET ONpENENICeHHAas CTENeHb OOUIHOCTH. JTa
CBSI3b TIPOSIBISICTCS TIPEXKAEC BCEro B 00pa3ax >KEHIIWH, BHIPAKEHHBIX B CIOKETaX
nByx pomanoB. IIpaBna, ’Kanna u Mynucxan B «OKuszab» n «Mupax» cepbE3HO
OTJIMYAIOTCA JIPYT OT JIpyra U BHEIIHOCTBIO, U XapaKTepoM, U 00pa3oM >KHU3HHU.
Tem He MeHee, ATUX JIBYX dIUYECKUX MEpCOHaXel 00beIMHSAET Tparu3M ux cyeo.
Momnaccan Tak onuchiBaeT 00pa3 XKanuwel B pomaHe «Kusnb»: «...I'maza y Hee
ObUTM TOYOble, TEMHO-CMHHE, Kak TJiaza JI0JIe B TOJUIaHACKON (asiHcoBOM
nocyae». !

Tparequst cynab0bl1 XKanubl B «OKu3nby». KanHa, poauBIasics B 00ecriedueHHON
CEMbE U MOJYyYMBIIAs XOpollee 0O0pa3oBaHUE W BOCIUTAHUE, — E€IUHCTBEHHBIN
pebeHOoK B ceMbe. BCro CBOIO J11000Bb pOJUTENHN MOCBATUIIN JTIOOUMOMN J10YepH, BCE
HECYacThsi B €€ JKM3HM HauyMHAIOTCS TMocie 3amykectBa. OHU TEpenaroT €ero
MOJIOJIOMY 4YeJIOBEKY Mo uMeHu BukoHT ne Jlamap. Ho BCckope craHOBUTCS
M3BECTHO, YTO BUKOHT — OaOHMK, JKaIHBIH M JHuIeMep. TeM He MeHee MOJIOI0U
YEJIOBEK MPUHUMAET CyAb0y U MPOJIOJDKAET ¢ HEeH uTh. HekoTopoe Bpems cIrycTs
BUKOHT yOUT CBOMM MYKE€M 3a <JIFOOOBHYIO CBsI3b» ¢ TpaduHeil ne DypBuib.
OBnoBeBIIas JKEHIIMHA BCIO CBOIO JJIOOOBH MOCBSIIAET €IMHCTBEHHOMY PEOCHKY —
[Tomy. IlIo ero raoynoctu KaHHa OJHO 3a APYTrMM TEpSET MUMYIIECTBO OTLA U
cTaHOBUTCS 00e3n0eHHOM. [lomydaercs, 4TO MOAOOHBIE TPYIHOCTH B CyJIbOE
KEHILMHBI — 3TO Tpareausi, BbI3BaHHAsI HACWJIEM CO CTOPOHBI €€ My»a, a 3aTeM U
pebeHKa, 0 KOTOPOM Mbl TOBOPHJIU BBIIIIE.

1 Tu ne Momnaccan. «XKusup» poman. «Munslit apyr» poman. Hosemnsl. Tamkent. M3natenscTBo TUTEpaTyphl U
nuckycctBa ['adypa I'ymama.1987.-Cr.15.
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Tparnunocts cyap0bl MyHucxana B «Mupaxe» Oosbliie yem y JKaHHbI, OHa
TOKE BBIPOC B M3BECTHOU U OoraToii cembe. Kak n JKanna, oHa moiry4miia Xopoiiee
oOpazoBanue. OHa BBIPOC, HE BUJISI TPYAHOCTEH *)u3HH. Eil HpaBUTCS 0OMIATHCS H
MPOBOJAUTH BpPEMSI CO CBOMM CBEPCTHHUKOM, KpPAaCHUBBIM U TaJlaHTIUBBIM
Paxummxonom Causiy, ¥ B TO K€ BpeMsl OHA JIa’Ke HE JyMAaeT BBIXOJAUTH 3aMYyXK 3a
3TOro OEeIHOTO M OCHPOTEBIIEr0 MOJIOAOro denoBeka. Ho, HecMoTpsa Ha 31O, €€
CKJIOHHOCTh K Canu OYeBUAHA MO0 €r0 MEHTAIUTETY U JeHcTBUsAM. beanslit Opar
MyHucxaHa, MOYYBCTBOBAB 3Ty CKIOHHOCTh CECTpPbI, HAUUHACT KOBApPHBIMU
cnocobamu octyauTh cepane Mynucxana ot Cauan. B pesynbrare oH MOCTETIEHHO
n00MBaeTCcsl CBOEM 1enM HW  yMyJApsAeTcs BbLAATh cecTpy  MyxTapxany,
BIIUATEILHOMY, Ooratromy, HO HEKPacMBOMY YEJOBEKY, JaJe€KOMy OT
yejoBeyecknx kaudectB. Ilocne cBaapObl MyHHCXaH MOHUMAET, KaKyl0 OOJIBIIYIO
omuOKy coBepinia. Ho oHa HEe MOXXET HallTH B ceOe CUJIbI U BOJIIO HCIPABUTh
CBOIO OIIHUOKY. B pe3ynbpTare oHa OTKJIOHSETCS OT MPaBUIIBLHOTO )KM3HEHHOTO My TH
W TpefaeTcs MbSHCTBY M MPOCTUTYUUU. B pesynpTare OHAa MOKOHYMIIA >KU3HB
camoyOuiicTBoM u ymepia. Kaxercs, 4To JIByX IrepoeB, CHJIBHO OTIUYAIOIIUXCS
Ipyr OT JApyra IO XapakTepy, MEHTaJUTETy, HAIMOHAJIBHOW ICHXOJOTUH,
YCJIOBUSIM JKHU3HH, CBSI3bIBAET JIMYHOE U OOIIECTBEHHOE HECYACThE, JUYHAS U
eHckas Tparenus. AOaynna Kaxxop Tak omuckiBaeT Tpareauto MyHHCXaHa B
«Mupaxey: «A mnakan 1o cerogusirHero aus. [locie sToro y MeHs Bce erie Obuu
npoOiembl. Matepu, poOAMBIIHNE JOYEPEH, s XOTeNa CKazaTh, YTO BBl JIOJDKHBI
XOPOHUTH CBOMX JIETEH KUBbEM, YTOOBI OHM HE MPUYMHUIMN BaMm Bpena B CyaHbIN
JI€Hb, HO YCIbIIIAjJa CMEX CYACTJIMBBIX JIEBYIIEK M CYACTIMBBIX keH. Het, He
JIEBOYKA, MyCTh Marepu, poauBlire MyHHCXaHA, XOPOHSIT CBOMX Jerer. Mup
TI0JIOH CYACThsI, TOJIBKO s ObLIa HecyacTHay».

VIMeHHO 1TOATOMY B TBOPYECTBE MUCATEICH MUPa OCOOYIO CEPHUIO COCTABJISIOT
MPOU3BEACHUS, B KOTOPBIX OCBEIIAETCS TPAru3M, CBSI3aHHBIN C )KU3HBIO JKEHILIHH.

Bropoii paszmen rnaBbl, O3arjaBlICHHBIN Kak «Bonnowenue cepouueckozo
naghoca 6 dHceHckom xapakmepey, UCCIENYEeTCsl BbIpaKEHUE TePOUYECKOro nadoca
B JKEHCKOM XapaKTepe B MPOU3BEIACHUAX JBYX MUCATEIECH.

B pacckasze I'm ne Momaccan non HaszBanueM «lIneHHUKW» B mepeBOje
3ympak OpudxoHOBON u300pakeHa (paHily3ckas AEBYyIIKa, Oepylias B ILUICH
HIECTEPBIX MPyccKux (HeMenkux) conaat. [Ipu aTom r-u JIaBUH mOTy4Yus OpJieH 3a
IJIEHEHWE TPYCCKOro ABaHTap/a, a WICH OTpsiAa TOJICThIM TeKaph MOTYYUII
BOCHHYIO Menasib, a bepTuHa, x0T M ocTanach 0e3 Harpaabl, Oblaa TJIaBHOU
TEPOUHEH.

Eme omna wm3BecTHas moBecTh ['m ae MomaccaH, nepeBeieHHas 3yMpas
OpudxonoBoit «IIblmmka», n300pakaeT Ype3BbIUANHO MATPUOTUYHYIO KEHIIUHY,
XOTSI CaMa OHA-TIPOCTUTYTKA. B 9TOM OTHOIIEHNN OeCCThIIHON CUMTAETCS HE caMa
IbIIIKa, a T€, KTO Ha3biBaeT ceds «HacTtosmuMu’ (paniryzamu — Jlyaszo, Kappe-

12 A6aynna Kaxxop. Counnenus. I1ats TomoB. IlepBriii Tom. "Mupax".Poman.Pacckassl. Tamxkent.JIuteparypro-
XYA0KECTBEHHOE M3/1aTenbcTBO MMeHH [adypa ['ynama. 1987.-Ct.241.
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AmanoHn u gae bpeBunb. Iloromy 4TO OHM OECCOBECTHBIE KEHILMHBI, KOTOpHIE
MPOJaNIU AakKe POAUHY Pagy COOCTBEHHOW BHITOBI.

B pacckaze omnuceiBaeTcs TMBSAHCTBO OKEHIIMH, Takoi o0Opa3 malo
MPOCIEKMUBAETCS B 00pa3zax y30eKkcKux >keHiuH. Hanmpumep, B pacckaze AOTyibt
Kaxxapa «Tpayp Ha cBaapOe» Momoaas IeByIliKa (HEBECTa), HA KOTOPOU KEHUTCS
CTaphbIil ToMIIa, CUANUT ¢ OENIbIM IJIATKOM Ha TOJIOBE U BBIIIMB PIOMKY WM JIBE, HE
MOKET BLIHECTH OOUILI U BCTYIAET B TaHel. '

O0pa3 xpaObpoii 1eBYLIKH, XOTh U IPOCTUTYTKH, HO HEMTPUMUPHUMON K Bparam
ceoerd Pommubl, npencraBneH m B mnosectd I'm ne Monaccan «Manemyasens
Oudu». Kputnueckuii peaqusM UrpaeT BEAYIIYIO POJIb B CIOXKETE STOW HOBEILIHI.

B HoBemie mpocturyTka Pamens He BbiaepkuBaer, kornga OTTo ockopOser
(ppaHily)KEHOK, TOBOps: «Bce keHbl DpaHIK Toke Hau!» U HE BBIHOCUT TOTO,
4YTO €My SIKOObI HpaBUTCS TONTATh (PPaHIly3CKUE 3eMJIH, OepeT cepeOpsHBIA HOX
CO CTOJIa U BOH3a€T €ro B ropiyio, younaer u yoOeraer. Uepe3 HEKOTOpOe Bpems
NaTpUOT, OYAPOBAHHBIN €€ T€POMUECKUM MTOCTYIIKOM, BBITACKUBAET €€ U3 OOpaess
U TI03KE€ JKEHNUTCS Ha Hel. OHa TakKe CTAaHOBUTCS IOCIOXKOM, KOTOpas HUYEM He
Xy’Ke JPYTHX.

IIpu »Tom mmcarens ['m ne MomaccaH, olleHMBas JOCTOMHCTBA JKECHILUHBI,
[IOTYEPKUBAECT B HEM MHTEIJUIEKT, B YaCTHOCTH 4yBCTBO narpuorusma. C apyrou
CTOPOHBI, KayeCTBa M IIPOHMIATEIILHOCTh JKEHCKOIO XapakTepa MOpOAWIA B
MPOU3BEJCHUU OCOOBIM JKeHCKuW wuaean. OnpHako cyapba TPOCTUTYTKU
OJINLIETBOPSIET TPATUYHOCTD KNU3HU JKECHILUHBI.

O xpomoii ctapyxe, repouHe moBectu «XKepTBa BEpHOCTHY, TIEPEBEACHHOM C
dpaniry3ckoro Adaymypoaom KyunboeBbiM, Monaccan nuiet: «5 yBepeH, 4To
3Ta KEHIIMHA M3 TE€X IepOoeB, KOTOPbIE MOIYT MPOSBUTH BBICOKHIl YpPOBEHB
HUCTOPUYECKOI0 MY>KE€CTBa. JTO ObLIAa €ro €IMHCTBEHHAs M MOCJEAHAs JI0O0Bb B
*u3Hu. OHa U yMepJia JE€BCTBEHHHUIIEH. JTa MYUYEHHIIA CTAJIa CAMOM BEPYIOIIEH
pabObiHeld bora u HEBUHHOM KEePTBOW CBOEU MpeAaHHOCTU. Sl OECKOHEUHO TOPXKYCh
eto». Mcropusi moka3bIBaeT, YTO JEBYIIKA, KOTOpas COrJIacwiach CIPBITHYTh C
yep/iaka u cOexaThb, YTOObI €€ OKJIOHHHUKA HE BBITHAIU C paOOThl, HA BCIO KU3Hb
XpOMaeT U3-3a MEPEIOMA HOTU B TPEX MECTAaX, 33 YTO MOJIy4Yusa TAKOE ITPO3BUIIIE.

B pacckaze A6aymiael Kaxxapa «Thicsua v oJlHa AyIlia) OMHUCHIBAETCS, KaK
OonpHasA, MoJyiofas >KEHIIMHA MacTypa TIepOMYEecKH MPEO0I0NeBACT THKEIYIO
0omne3Hb. CHIIBHOE CTPEMJICHUE JKEHILIMHBI K JKU3HHU CMAcaeT €€ U3 Jiall CMEPTH.
Kpome Toro, ee mo0siinii, BEpHbIIA My AKPOMJIKOH IIOMOTaeT € CIPaBUTHCS CO
CMEPThIO. A TIPUYMHOMN TAaKO€ HE)KHOCTH K My»a K MacType — 3TO €€ XOpOILIHii
XapaKTep.

OdeHb JIETKO 3aMETUTh, 4TO MacTypa He OObIYHAs >KEHILHWHA, OHA OYEHb
CUJIbHAsl M BOJIEBasl JKEHILMHA. XOTs MUcaTellb He MoKa3biBasl MacTypy B pabote,
HE H300pakaJl HM OJHOM ee  1oOenbl WM JIOCTH)KEHUS B IPOU3BOJCTBE,
OOLIECTBEHHOM KM3HHU, OH CyMeEJl CO3/1aTh B pacckase *EeHCKuil maean. Macrtypa-

13 A6mymma Kaxxop. Coumnenusa. Ilate TomoB. Bropoit Tom. "Oramm Kymrumnopa".Poman.Pacckassl.

TamxenT.JIuteparypHo-XynoxecTBeHHOE n3aaresbcTBo nmenu ['adypa ['ynama. 1987.-Cr.241..
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o0pa3 OTBAKHOM >KEHIIMHBI, OJHUIETBOPSIOUIEH Jydlllne KadecTBa Y30EKCKUX
*eHIMH. Kak roBoputr ogHa W3 TepoOMHb paccka3a, OHa MpeAcTaeT B oOpasze
JKEHILMHBI C «OKEJIE3HON AYIION».

Tpetbst TimaBa auccepranuu HasbiBaeTcs «llcuxosorusm B M300pakeHMHU
JKeHIIUHbI» W  COCTOMT M3 JBYX pasfenoB. B pasmene 1mox  Ha3BaHUEM
«Tunonocuss ncuxuku 6 oceHckomM 00pase» OCBEUIAIOTCS — TUIIOJIOTUYECKUE
(aHQJIOTMYHBIE) ACTEKTHhI XEHCKOW TICUXHWKKA B paborax MomaccaH u AOmysuisl
Kaxxapa.

['m me Momnaccan ObUT OHUM W3 MHCATENCH-HATYpaTUCTOB. B ero pomane
«Muneii - apyr»  («Bel  Ami») packpeiBaeTcs JAyXOBHas PacIyIICHHOCTb
apUCTOKPATUYECKOTO YEJIOBEKA.

Kopx a0 Pya, repoil 3T0oro pomaHa, NMPUHECHIErO MHUCATENIO OOJIBIIYIO
claBy, ObUI MPOCTO CHIHOM HOPMAHJICKOIO KPECThSIHMHA, HAYUYMWJICA Y KPYITHBIX
(MHAHCOBBIX aKYJI, MOJUTUYECKHUX APAKOHOB AITYHOCTH, MOLIIEHHUYECTBA, OBJIAJIEN
MMU U OBICTPO MPEBPATUIICS B MAaCTEPA-MOLUIEHHUKA, KOTOPBIN Ja)Ke ONEPEIHIT UX.

[Tucarens B poMaHe B3sJI 32 OOBEKT maMiieT «My>XKUUHA-IPocTUTYT». Ho
IpU 3TOM CJIIOBO «IIUTIOXa» YIMOTPEOsUIOCh HE B CMBICIIE pa3BpaTHHUKA, a B
3HAYECHUU «IIPEAATEIIbY.

B paccka3zax nucatesnst B cOOpHUKE HOBEILT «3aBeieHne Tenbe» u3BpalieHHas
KU3Hb B OypiKya3HOM OOIIECTBE, MYXKCKas U KEHCKas (DU3MOHOMHUSI, OTJaHHas
pa3BpaTHOMY 4YYBCTBY, BBIAEpKaHbl B FOMOPHUCTHYECKOM KIIOYE. ITO JIIOJH,
KOTOPBIC KUBYT TOJBKO OJHOM IEJIBI0: MEUTOM O Kai(e U JUIICHBI YSITOBECYSCKUX
YyBCTB, TAKUX KakK paboTa, CO3aHNE CEMbU U POXKICHHE JIETEH.

OOpa3 MpPOCTUTYTKH, TeMa MPOCTUTYIMH, OOpa3 OopiAess MPUBIEKAIOT
BHHUMAaHHE TE€M, YTO OHM MHOTO OCBeIleHbI B pabotax ['u ne Monaccan. OnHako B
HEKOTOPBIX TMPOU3BEICHUAX >KaHpa JIpaMbl U POMaHa, CO3JaHHBIX B y30EKCKOM
JUTEpAType KATUTUCTCKOTO MEepUoa, TaKXKE OTMEYAeTCsl 0co00€ BHUMAHHUE K
sToit Teme. [lpumepom moxker ciyxuth apama M.bexOymnu «OTtieyouiiiiay wim
«CocTosiHME€ HEBEXECTBEHHOro pebeHka», pomaH YynmaHa «J/leHb W HOYBY.
[IpousBenenus AOmymisl Kaxxapa wu300pa)kaloT >KEHIIWH JIETKOMBICICHHON
HATYyphl, HE 3aHUMAIOIIMXCS MPOCTUTYLIMEH NpodhecCUOHATBHO, HO BCTYNAIOIIUX
Ha MMyTh pa3BpaTa, U3MEHSIOUX CBoel ceMbe U MyKy. OJlHa U3 HUX-00pa3 Ympu
B pacckase nucatens «KeHsl». B HeM nmpoTuBonocTaBieH 00pa3 BEpHOU JEBYIIKU
baxpu, TepnenuBo, mpeaaHHO >XAyLIEd CBOEro YILIEAIIErO0 Ha BOWHY MapHA, U
o0pa3 YmMpu, MoayduBIIeH TypHYIO CJIaBy B Hapoje, IpeaaBiieil CBOero My»a Ha
(bpoHTe U Jaxe noxkeiaaBuiei, 4ToObl OH HE BEPHYJICS C BOMHBI )KUBBIM, AOLIEAIIAS
JaXe J10 TOT0, YTO COCTaBUIIA ISl €05l «UePHOE MUCHMOY» 00 3TOM.

Kak u B npoussenenusix Monaccan (Hanpumep, B pacckase «IlneHHukn»), B
pacckazax Aoaymibl Kaxxapa n300pakeHbl BOMHCTBEHHBIE KEHIIUHBL. [[pumMepom
MOXET CIyXuTh ucrtopus Mapudarxon u3 pacckaza «XKenb» nucartenss o
JO00JIECTHBIX y30€KCKUX YKEHIIMHAX.

B pacckaze I'm ne Momnaccan «Po3anmu Ilproman» pacckas3pBaeTcs, Kak
ropuuyHas rocrnoguHa Bapam6o n3 Mantyu no umenu Posanu IIprogan ckpeiBaet
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CBOIO OEPEMEHHOCTh OT CBOMX X0354€B, POXKAET B CBOCH Jlauyre HOUbl0, HUIKOMY HE
coob1masi, u mociie youiictea pebeHKa XOPOHUT €ro B Cajly, a 3aTeM  IPEACTaeT
nepea cyaoMm, HO cya omnpasabiBaeT ee. [lo cioBam mmcatens, ecau Obl He
HEBEPOSATHASI CTPAHHOCTH, 3TO OBLIO OBI TOX0KE HA OOBIYHYIO HCTOPHUIO, KOTOPYIO
JIEA0T BCE CIIY)KaHKHU.

B npowusBeneHnM NCUXONOTHS MNEPCOHAXAa OTPAXKEHA B €€ IOBEICHHM.
PackpeiTie ICUXUKH Yepe3 BhICKA3bIBAHUSI, BhIPAKEHHE JIMIa (MUMUKY) TEPOUHH,
yKazaHue Ha (QU3HOJOTUYECKUE WU3MEHEHUS B HEW - KOCBEHHOE TCHUXOJIOTHUECKOE
n3o0pakeHne. DTHU JBa MPOSBJICHUS H300PAKEHUSI TCUXHUKU JOMOJHSAIOT JPYT
Jpyra, MO3TOMY IMPU OMUCAHUM TICUXOJIOTMU KOHKPETHOTO MEpPCOHaka MUcaTelb
MecTamu 3G (HEKTUBHO UCIIONB3yeT 00a U3 Hux.

B npuBegeHHOM BbIII€ N300paKEHUN TICUXOJIOTHU T€POMHU aKIEHT JIeJIaeTCs
HAa Tpex ee npu3Hakax: 1) KpalHsis HYXJIaeMOCTh M OECIOMOIIHOCTh; 2)
HEXKEJIAHHUE KUTh B OOJIBIIIOM U UyKOM JIoMe; 3) TO, UTO OHa He Oeccep/ieuHa U He
youia.

BonTnuBOCTh JKEHIIMH, HEKpAcuBas M HEINPUBIICKATEIbHAs BHEIIHOCTb,
HEIPUBIICKATEIbHAS OJIC’Ka BBIAAIOT UX KaK OTPULATEIbHBIN TUII XapaKTepa.

Bropoii pa3znen TpeTheil riaBel HasbiBaeTcs «HayuonaneHoe ceoeobpasue 8
BLIPANCEHUU  JCEHCKOU  ncuxonocuuy. B HeEM Hcclenyercss BbIpaXKeHUe
HAIMOHAJIBHBIX TMPU3HAKOB B M300paKEHUHM >KEHCKOW ICHXOJIOTUM B paboTax
Monaccan u A6xymnsl Kaxxapa.

B pacckaze AOaymnel Kaxxapa «VYxkac» cnoBa Typaxon-oiu «Xomuwn-
KU31apHune OYPYH 3aMOHOA KYpeaw KYHUHU OUIMAUCU3NAp, KU3NApuMm, aumeaw
bunan uwonmaticusnap!.. »*° npusenensl B kauectse snurpada. B 1ot uctopun
PACCKa3bIBACTCSl O TPArMuecKo CyJh0€ MOJOJON ACBYIIKH, KOTOPYIO POIUTEIH
Ha3BaM “YHCUH” C JOOpHIMH HaMEpEHHUSIMH, YTOOBI OHa MOTJa TMPOPACTH B
KU3HU, HO TI03)KE HE CMOrja TMPOXHUTh U PaHO CKOHYAJACh, IOTOMY YTO OHHU
BBIJJAJIM €€ 3aMyX 3a MHOrokeHia Oorada-OnuMOeka dO0IXO0 ¢ JKeJaHueM
pazboraTeTs.

«Ykacy OTpaxarT MpoOJIieMbl HCTOPUYECKOW IKW3HU, B OTIWYHE OT
«Magemyazenp ®udu». Jlyumme pacckassl AOaymibl Kaxxopa oOTHOCSTCS K
HEeJlaBHEMY TMpoIuioMy (nepuod npasnenus yapcxou Poccuu 6 Typxecmane),
CLUEHBbl M3 JKM3HM HAlIM CBOE XYJIOKECTBEHHOE BbIpaxxeHwe. HecmoTpsi Ha
OTMEUEHHBIC BBIIIEC PA3TUUYUS MEXKIY OSTUMH DIUYECKUMH TMPOU3BEICHUSIMH,
MEXJIy HHUMHM HWMEIOTCA OIpeeeHHbIe CXOACTBAa MW 00mue 4YepThl. Takue
JIUTEPATYPHO-XY0KECTBEHHbBIC CBA3M MOKHO YBUIETH B CICAYIOIIEM:

1) mpexxae Bcero 00a IMPOM3BEICHUS CBA3aHBI MPU3HAKAMH U CHMIITOMaMH,
XapaKTEpHBIMU ISl JKaHpa pacckKa3a, KOTOPBIM SBISETCS CaMOW 3aMeyaTesIbHOM
dbopmoit snudeckoro Tumna. OIHON U3 TaKUX OCOOCHHOCTEH SIBIIACTCS BBIJEICHUE U
OMKCaHUE paccKa3a OTAENbHO OT XU3HM Iepos, MHOTNIa B U3JII00JIEHHO-IMHEMHON
dopme, Kak OTMEYAeTCsl B UCCIIEOBAHMUIX U YUEOHUKAX IO TEOPUH JIUTEepaTyphl. B

14 Myxammenosa X.D. Tumonorus )eHCKOro xapakTepa B TBopuectBe Uapieza Jukkenca: JuccepTamus I0KTopa
¢unonormaeckux Hayk. — Tamkent, 2019. — Cr.15.
BA6aynna Kaxxop U3bpaunsie npoussenenus. Uznarenscteo umenu ladypa I'ynama. Tamkent-2007.-Cr.24.
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pacckaze (paHIly3CKOro TmHucaTessl >KeHIMHa 1o wumeHu Pamens yOuBaer
JIECEepTHBIM HOXKOM BTOpTIIErocs mpycckoro oduiepa Bunbrensma ¢on Diipuxa
(«Manemyazens @udu») u3-3a ero yHmwkenusa. B «VYikace» y30ekckuil mucaterns,
OMHKCHIBASI CyNbOy, MYKECTBO M CMEPTh KCHIIMHBI CBOCH HAIMOHAIBHOCTH, C
BBICOKMM XYJ0’KECTBEHHBIM MAaCTEPCTBOM JOCTHUT XYJA0KECTBEHHOTO BBIPaKEHUS
ujieana BEeJIMKOW YEJIOBEUYHOCTH. Y HCHH, HEBUHHAS MOJIOJAsl KEHILIMHA, HEOXOTHO
IIPOCUT MYy’a O Pa3BOJIE U COIJIAIIAETCS BBIIOJIHUTH YCIOBHE, KOTOPOE HEM3OEKHO
MPUBEIET K €€ CMEPTH.

Cynp0a VYHCHMHA 3aKaHUMBAaeTCs Tparuyeckd, B OTIMYHe OT Pamens.
CornacHo ycnoButo Jl01X0, KEHIIWHA, OTIPABHUBINASCS HAa CTpAIIHOE KaaOWILe
TEMHOM W CTpaliHOM HOYBIO, 00peTaeT cBoOOaYy IieHOM cMepTu. OJHAKO €ro
naJIecHue — 3TO HE TOpaKeHHeE, a modea.

2) Pamenr w YHCMH — BOJIeBbIC NepCOHaXH. [l03TOMY BHJIHO, HYTO
YyeJoBeyecKass ropJIoCTh M 3TOHM3M, CBOMCTBEHHBIE XapaKTepy CUIIbHBIX JIOACH,
cONMMXKaKT 3TH XapakTtepbl. Pamiens He (paHily)kKeHKa, oHa eBpeiika. Tem He
MEHee, B HEM OY€Hb CHJIbHO Pa3BUTO YYBCTBO YBAKEHUS U JIOOBH K CTpaHe, B
KOTOpO# OH kuBeT. IMEHHO MOATOMY B OTBET Ha OOMJIHBIE CIIOBA THPaHAa MapKu3a
[Ipycckoro: «...Bce xenbl @panuuu Hamu!», oH ckazain: «...Her, HeT, Thl Bpellis,

’keHbl OPaHIMU HUKOTA He OyIyT BamuMu»®, — ocMenuBaeTcs OHa cKa3aTh.
3) nBe wuCTOpUHM OOBCIUHHIO YYBCTBO UYCJIIOBCYHOCTH. Pamiens B
«Manemyazens @dudu» — oOUTATENbHHUIIA KEHCKOTO MOHACTBHIPS, TOYHEE,

npoctutyTka. Ho ero repondeckuii mocTymoK MOKa3bIBAET, YTO MUCIPABUTEIHHOE
yUpexIAeHUE — He ero MecTo. MormaccaH, BEJIMKUIl TBOPEI-TYMAaHHCT, CTABUT Iepos
MOBECTH BBIIIE TE€X, KTO TOTOB MPENaTh CBOIO CTPAaHy M HAIUIO, U OIICHUBAET €ro
KaK repos poauHbl. MyxecTBo Pamiens npoOyxnaer ¢paniryzoB. OHu O6epyT B
PYKH OpY’>KH€ W BCTAIOT Ha 3aIIUTy 9TOM CaMOOTBEPKEHHOW >KEHIIWHBI, YOMBAIOT
BPaKECKOTO COJIJIaTa U CracaroT ee.

Takue oOpa3bl B TPOUBBEACHUSX TMHUCATENS CIYyXWIA dPEHEKTHBIM
BBIPOKEHUEM WHANBUAYATLHOCTH 00pa30B B XYJI0KECTBEHHOM TEKCTE, OCOOCHHO
B JKEHCKOU IICUXOJIOTHH.

SAKJIIOYEHUA

1. XynoxxecTBeHHOe Hacieaue mucatens AOmymibsl Kaxxopa, cosmaBiiero
YHUKAJIBHYIO IIKOJY Y30€KCKOT0 paccka3a M POMaHa, CIOXHIOCH B Pe3ysbTare
M3Yy4YEHUS M TBOPYECKOTO OCBOCHMUS TPAIUIIMOHHBIX M HOBBIX JOCTHKEHUH U
OTbITA MUPOBOM JIMTEPATYPhI, HU300pake€HUs HAIIMOHAIIBHOU JEHCTBUTEILHOCTU B
HOBOM CTHJI€ U Kpackax. OH ObUI BEJTUKUM MHCATEIEM, CYMEBIIIUM €CTECTBEHHO U
MPaBAMBO MHTETPUPOBATH BOCTOYHBIA M 3alaJHbId KYJbTYPHO-3CTETUUECKUM
ONBIT B CBOEM XYJOXKECTBEHHOM Mupe. B pacckaszax, NOBeECTsIX, pOMaHax,
KOMEJUSAX OTOT0 KPYIMHOTO IMHCATENsl XYAO0XKECTBEHHO BbIpaXKeHa Yy30eKcKas

16 I'm ne Momnaccan. «Kusub» poman. «Munslii apyr» poman. Hosennsl. Tamkent. M3gatenscTBo JuTEpaTyphl U
uckycctia ['agypa ['ynama.1987.-Ct.601.
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HallMOHAJIbHAS JKU3Hb XX BEKa HA OCHOBE COBPEMEHHBIX METOJOB M OOpa3HbIX
MIPUHIIUIIOB MUPOBOM JIUTEPATYPHI.

2. I'm ne Momnaccan u A6mymna Kaxxop MMEIOT MHOTO OOIIEro, Mpekae
BCEro, 3a MX 3aciAyrd B COBEPIICHCTBOBAaHMM >KaHpa HOBEIbI (pacckas3a) B
HallMOHANBHOU sHTeparype. CXOmHO W TO, 4YTO o0a THcaTeNss TBOPWIA B
COOTBETCTBHUH C TPAJAULUAMU KPUTHUECKOTO peaan3Ma U KPUTHIECKU N300pakaiu
B CBOMX IPOU3BEACHUAX HAIIMOHAIBHYIO )KU3Hb CBOETO HAPO1a, OBIT M MEHTAIUTET
JIIOJIEN CBOETO BPEMEHU.

3.IToatnueckoe macrepcTBo A6mymasl Kaxxopa cpaBHHBAIOT C TBOPYECKHM
ONBITOM TMPEJICTABUTENIEN KIACCHUYECKOM PYCCKOM mureparypbel — Toscroro,
TypreneBa, I'oroms, UYexoBa. Ho mnmcarenp Takke TBOPYECKH IEPEHSLI
JOCTUKEHUS MHUPOBOM JIUTEPATYpPhl, OTKPHIB HOBBIE CTPAaHUIBI B Halleh
HallMOHAJIBHOW mMpo3e. B 3TOM OTHOLIEHWH, MEXKIYy paccKa3amu MucarTens M
MIPOU3BECHUSMH M3BECTHOIO (PPAHIYy3CKOro pacckazuuka ['m ge Momnaccan ecth
HEKOTOpPbIE CXOJICTBA, THIIOJOTMYECKUE TMpU3HAKU. Takoe MHEHHE MOKHO
BBICKa3aTh M Ha MpuMepe o0pa3a KEHIIUHBI B UX paccKa3ax.

4, Tm ne Momaccan - OAWH W3 TIMcaTeliel, CO3JaBIIUN OecCMEepTHBIC
IOPOU3BEJECHUS O >KM3HU (PPaHIly3CKOTO Hapoja, O BHYTPEHHEM U IYLIEBHOM
COCTOSIHMM 4enoBeka, a AOaymuia Kaxxop - o ku3HM y30ekckoro Hapoaa. B
YaCTHOCTH, B CO3JaHHBIX aBTOpAaMU paccKazax M pomMaHax o0co00oe BHUMAaHHE
IPUBJICKAET OMpeAeNieHHas TapMOHUS, TAe SPKO H300paxeH >KEHCKUM yX,
ObITOBBIE, 3THOTpaHUuUecKue, SKOHOMHYECKHE U JIyXOBHBIE CIIEHbl HAapOJHOM
KU3ZHU.

5.X0Ts KEHITUMHBI, M300pakKeHHbIE B MpousBeAcHUsX [m ne Monaccan u
AGnynnel Kaxxopa, mpuHajuie)kaT K pa3HbIM JITHHYECKUM TPYIINaM U BEIyT
pa3HbIi 00pa3 KWU3HMU, MX B3IJISABI, MCUXOJIOTHS W MHPOBO33PEHHE, MEUTHI U
KEJIaHWs CYLIECTBEHHO HE OTIHYarTcs JApyr or apyra. OpHum w3
TUTIOJIOTHYECKUX AaCMEKTO SABJISETCS TOT (haKT, UTO TMHUCATEIN H300paKaoT HE
TOJIBKO Tpareauio 3a0iIyKAeHUs, HO U Tpareauto 60pbObl TEPOUHB.

6. HecMOTpst Ha OT/IMYUUS APYT OT JIpyra ¢ TOYKHU 3PEHUS] KATErOPUU BPEMEHH
U TPOCTPAHCTBA, TPAJAMIMKA, HAIMOHAIBLHOTO MHUPOBO33PEHUSA, PEIUTUO3HbBIX
yOexaeHui, si3pika, B npousBeneHusx ['m ne Monaccan m A6aysmiel Kaxxapa
IPOCIEKUBAETCA 0co0asi OJU30CTh, CXOACTBO B BBIPAXKEHUHM peaIvil U Tpareaui
YKU3HU MPU OTMCAHUU KEHCKUX 00pa3oB.

/. B pa3BUTHM pEATUCTUUYECKOTrO TOBECTBOBAaHUS BO (PpaHIy3CKOMN
nuTeparype Benuka 3aciayra ['m ge MomaccaH, a B y30€KCKOW JuTeparype-
A6nynnsl Kaxxopa. Tumosoruyeckoe M CpaBHHUTEIIBHOE HM3yYE€HHE TBOPUYECTBA
Aonymner Kaxxopa u I'm ne MonaccaH, BO-TIEPBBIX, MOMOXKET BBISICHUTH
B3aMMOCBSI3M B MHUPOBOM JIMTEPATYype, a BO-BTOPHIX, BBISBUTH HAIMOHAIbHbBIE
O0COOEHHOCTH TMPOU3BEJECHUN HAIIEr0 COBPEMEHHOTO HAIIMOHAJIBLHOTO HMCKYCCTBA
CJIOBA, B YACTHOCTH TBOPYECKYIO CAMOOBITHOCTh ITUCATES.

8. Cepus HOBEJUI, HATMCAHHBIX HA TEMY BOMHBI, IPOCIABISIOMINUX HAPOIHBIX
repoeB, OCOOCHHO CTOMKHX, MYXECTBEHHBIX, CMENbIX, MAaTPUOTUYHBIX >KEHIIUH,
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MIPUHECIIA U3BECTHOCTh 000UM XyJIOKHUKaM-peanucTam. B npoussenenusix ['u ne
Monaccan u AOaymisl  Kaxxopa mnpeoOnamaeT MoOpaibHO-HPaBCTBEHHAs
Jerpaganus U KPUTHYECKOE OTHOIIEHHWE K CONHMAIbHBIM Topokam. Oba aBTopa
CyMeJId XYJ0’KECTBEHHO BOIUIOTUTH B CO3JIAaHHBIX UM TMEPCOHAKaX BaKHEHIITHE
YepTHl HAIlUHU, HAPOA.

9. XynoKecTBeHHasl JUTepaTypa, HE3aBUCHMO OT TOTO, KaKUM HapOIHBIM
nmyicaTeleM OHa HamucaHa, WMEeT OOIre 3aKOHOMEPHOCTH W TPHUHIWMBL B
YaCTHOCTH, TYMaHU3M ObUT NEPBOCTENEHHON HEOOXOAMMOCTBIO M JOOPOACTENHIO
TBOPYECKUX JIIOJICH Ha BCEX JTamax pa3BUTHS XYJO0KECTBEHHOTO CJIoBa. JTa
BaOXKHAs W TPUOPHUTETHAs dYepTa OTYCTIMBO BHJIHA HAa TMPUMEPE TBOPUYECKOTO
Hacnenus Momnaccan u Aoayiuel Kaxxapa.

10. MckyccTBO ciioBa pabOTaeT HE TOJBKO MO OOIIMM 3aKOHOMEpPHOCTAM. B
KOKIOW HAIIMOHAJILHON JUTEpaType HAXOAAT CBOE XYJIOKECTBEHHOE BBIPAKCHHE
IyX, MEHTINTET, ICHHOCTH W TPAAWINH, TPHUCYIIHE OTIACITHPHOMY HapOMdYy.
PaccmartpuBast BOpoc ¢ 3TOM TOYKH 3pEHHUS, HY’)KHO OTMETUTH UTO JIMTEPATYPHBIS
nepconaxxku ['m ne Monaccana u AOmymnsl Kaxxopa, B 4acTHOCTH >KEHCKHE
o0pa3bl, OTIUYAIOTCS HAIMOHAIBHBIM KOJIOPUTOM U SIPKOCTBIO, XY105KECTBEHHBIM
BOIUIOIIEHUEM CaMOOBITHBIX CTOPOH yY30EKCKOTO Hapo/a.
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INTRODUCTION (PhD thesis annotation)

The aim of the research work is to determine the literary relations in a
paradigmatic aspect based on a comparative study of the work of Abdulla Qahhor,
a new literary and artistic phenomenon in modern Uzbek prose, with the literary
and artistic heritage of the famous French writer Guy de Maupassant.

The object of the research work are the stories «Hayot», «Azizim» by Guy
de Maupassant, «Sarob», «Qo‘shchinor chiroglari» by Abdulla Qahhor and a
number of stories by these writers.

The scientific novelty of the study is as follows:

it has been established that the depiction of images of women, the psyche,
way of life, thinking, psychology and worldview, desires and preferences in the
works of Guy de Maupassant and Abdullah Kahhor are a phenomenon of
verbalization of logical, linguistic, cultural and moral thinking inherent in the
mentality of the nation;

it has been proven that the essence of the concepts of female aesthetic and
social ideal is manifested in the images of a woman/family (her place and position
in the family), a woman/mother (her attitude towards children), a woman/wife (her
attitude towards her husband), a woman/society (her place in society) in the novels
and stories of both writers;

it has been substantiated that in the works of Guy de Maupasson and
Abdullah Kahhar, the character of a woman - the name of women's names, a
portrait image, a psychological image of character, is determined by the
environment in which she grew up, the national worldview, way of thinking,
intelligence, knowledge, uniqueness of speech, behavior, self-control and attitude
towards others, lifestyle, femininity, affection, beauty, attitude of others towards
her and thoughts about her;

it has been revealed that in the system of events, the priority elements are in
the works of Guy de Maupasson, socio-economic life, customs and mores,
problems of family, love of France, in the works of Abdullah Kahhor, the way of
life in Uzbek society within the framework of the Soviet despotic system, social
labor, the generalized image of millions hardworking, honest Uzbek women,
withering away at routine work.

Implementation of the research results. Based on the scientific results
obtained on the identification of the female image in the works of Guy de
Maupassant and Abdulla Qahhor:

the scientific results of the dissertation, the scientific-theoretical views
contained in it, have been used in the fundamental scientific project FA-F1-005 for
2017-2020 of the Karakalpak branch of the Academy of Sciences of the Republic
of Uzbekistan «Research of the history of Karakalpak folklore and literary studies»
(reference No. 18.01/05 of the Karakalpak branch of the Academy of Sciences of
the Republic of Uzbekistan dated January 27, 2023). As a result, the creative
individuality of each writer has been clarified by identifying the common and
different features of the female image in the works of Guy de Maupassant and
Abdulla Kahhor. Historical, national, and moral factors of attitude towards women
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have been highlighted in the literary text by these writers. Scientific-theoretical
conclusions have been made based on revealing the artistic skills of each writer in
depicting the female image;

from the scientific results of the dissertation, that is, by identifying the
common and differential aspects of the image of women in the works of Guy de
Maupassant and Abdulla Kahhor, the problem of the image of the female character
in the stories and novels of both authors has been studied on basis of the
typological and comparative study of certain works, and the conclusions and
methodological recommendations have been wused in «CLUB DE
CONVERSATION» classes on programs of literary and linguistic events of
educational sources by French Alliance in Tashkent (reference No. 16 of the
French Alliance in Tashkent dated January 25, 2023). Scientific conclusions,
recommendations and proposals in this direction have served to enrich the seminar
program and increased its scientific value;

the scientific results of the dissertation have been effectively used in the
preparation of program series of the Bukhara regional television and radio
company as «Assalom, Bukhoro» and «Sakkizinchi mo’jiza» (Reference No.
21352 of the Bukhara regional television and radio company dated December 13,
2022). The information used in the shows and interviews with the author have
served to increase the interest of TV viewers in reading books, and the reflection of
the important historical, social, and moral problems of the period depicted in the
representation of the female image by Guy de Maupassant and Abdulla Kahhor,
revelation of the artists' national outlook and aesthetic attitude to reality on the
basis of analysis, the influence of the priority social and moral features
characteristic of the historical period on the character and fate of the hero
(character) have been highlighted. As a result, the scientific and popular nature of
the shows has been ensured.

The outline of the thesis. The dissertation consists of an introduction, three
chapters, a conclusion and a list of references, the total volume of the work is 125
pages.
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